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Άρθρο Πρώτο 

Κύρωση Μνημονίου Κατανόησης  

 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος, το Μνημόνιο Κατανόησης 

μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας και του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Άμυνας της 

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και 

του Υπουργείου Άμυνας της Ουγγαρίας και του Υπουργείου Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας και του Υπουργού 

Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών και του Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της Νορβηγίας και του 

Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και του Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας και του 

Υπουργού Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, σχετικά με την 

παράδοση της ιδέας ενέργειας για την πιθανή απόκτηση και χρήση στο πεδίο ενός Σταδίου Ανάπτυξης 

Εννοιών Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας, που υπεγράφη τη 15η Φεβρουαρίου 2023 στις Βρυξέλλες, το 

κείμενο του οποίου, σε πρωτότυπο στην αγγλική και σε μετάφραση στην ελληνική γλώσσα, έχει ως εξής: 
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ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ 
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ΧΡΗΣΗ ΣΤΟ ΠΕΔΙΟ ΕΝΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΕΝΝΟΙΩΝ ΣΠΟΝΔΥΛΩΤΗΣ 

ΕΠΙΓΕΙΑΣ ΑΕΡΑΜΥΝΑΣ 

(Σύντομος τίτλος: MOU Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD) 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Το Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας, το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας 

της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της 

Ελληνικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας της Ουγγαρίας, το Υπουργείο Άμυνας της 

Ιταλικής Δημοκρατίας, ο Υπουργός Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, το 

Υπουργείο Άμυνας του Βασίλειου της Νορβηγίας, το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας 

της Σλοβενίας, ο Υπουργός Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας και ο Υπουργός Άμυνας 

του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας (εφεξής 

αναφερόμενοι ως «Συμμετέχοντες») 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τις διατάξεις του Βορειοατλαντικού Συμφώνου που υπεγράφη 

στην Ουάσιγκτον την 4η Απριλίου 1949, 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τη Συμφωνία ανάμεσα στα Μέρη του Βορειοατλαντικού Συμφώνου 

σχετικά με την Κατάσταση των Δυνάμεών τους που συνάφθηκε στο Λονδίνο τη 19η 

Ιουνίου 1951 (εφεξής αναφερόμενη ως «NATO-SOFA») και οποιεσδήποτε 

συμπληρωματικές σε αυτή συμφωνίες, 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τη Συμφωνία ανάμεσα στα Μέρη του Βορειοατλαντικού Συμφώνου 

και τα άλλα κράτη που συμμετέχουν στη Σύμπραξη για την Ειρήνη σχετικά με την 

Κατάσταση των Δυνάμεών τους που συνάφθηκε στις Βρυξέλλες τη 19η Ιουνίου 1995 

(εφεξής αναφερόμενη ως «PfP-SOFA») και οποιεσδήποτε συμπληρωματικές σε αυτή 

συμφωνίες, που βρίσκουν εφαρμογή, 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν το έγγραφο του ΝΑΤΟ C-M (2002)49-REV1 «Ασφάλεια Εντός του 

Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμφώνου», με ημερομηνία 20 Νοεμβρίου 2020 και τους 

επακόλουθους φακέλους, οδηγίες και τροποποιήσεις, 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν την Επιστολή Πρόθεσης Σχετικά με τη Συνεργασία στην Απόκτηση 

και Χρήση στο Πεδίο μιας Σπονδυλωτής Λύσης για Πολύ Μικρή Ακτίνα, Μικρή Ακτίνα και 

Μέση Ακτίνα Ικανοτήτων Επίγειας Αεράμυνας που υπεγράφη από τον Υπουργό Άμυνας 

του Βασιλείου του Βελγίου, τον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας, τον Υπουργό 

Άμυνας της Γαλλικής Δημοκρατίας, το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας της 

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, το Υπουργείο Άμυνας της Ουγγαρίας, το 
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Υπουργείο Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της 

Λετονίας, τον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, τον Υπουργό Άμυνας 

του Βασιλείου της Νορβηγίας, τον Υπουργό Εθνικής Άμυνας της Δημοκρατίας της 

Πολωνίας, το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο 

Άμυνας της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, τον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου της 

Ισπανίας, τον Υπουργό Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετάνιας και της 

Βόρειας Ιρλανδίας και τον Υπουργό Άμυνας των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής που 

υπεγράφη την 28η Απριλίου 2022, όπως έχει αναθεωρηθεί, 

Λαμβάνοντας υπ’ όψιν την Επιστολή Πρόθεσης Σχετικά με τη Θέσπιση ενός Πολυεθνικού 

Πλαισίου για μια Λύση Ταχέως Αναπτυσσόμενου Κινητού Αντιπυραυλικού Συστήματος 

Πυροβολικού και Όλμων που υπεγράφη από το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας της 

Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της 

Ελληνικής Δημοκρατίας, το Υπουργείο Άμυνας της Ουγγαρίας, τον Υπουργό Άμυνας του 

Βασιλείου της Νορβηγίας, τον Υπουργό Εθνικής Άμυνας της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 

τον Υπουργό Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετάνιας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας και τον Υπουργό Άμυνας των Ηνωμένων Πολιτειών Αμερικής, που υπεγράφη 

την 23η Οκτωβρίου 2020, όπως έχει τροποποιηθεί, 

Επιθυμώντας να συνεισφέρουν και να ενισχύσουν τη στάση αποτροπής και άμυνας του 

Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμφώνου (ΝΑΤΟ). 

Έχουν καταλήξει στις ακόλουθες συμφωνίες: 

1. ΑΚΡΩΝΥΜΙΑ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Σε αυτό το Μνημόνιο Κατανόησης (MOU), τα ακρωνύμια και οι ορισμοί θα έχουν τις 

ακόλουθες ερμηνείες: 

1.1 Ακρωνύμια 

CA  Αναθέτουσα Αρχή 

C2  Διοίκηση και Έλεγχος 

EU  Ευρωπαϊκή Ένωση 
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DOTMLPFI Δόγμα, Οργάνωση, Εκπαίδευση, Πολεμικό Υλικό, Ηγεσία, 

Προσωπικό, Εγκαταστάσεις, Διαλειτουργικότητα 

IBAN Διεθνές Συμβούλιο Οικονομικών Ελεγκτών του ΝΑΤΟ 

MOU Μνημόνιο Κατανόησης 

GBAD Επίγεια Αεράμυνα 

NSPA Υπηρεσία Υποστήριξης και Προμηθειών του ΝΑΤΟ 

NSPO Οργανισμός Υποστήριξης και Προμηθειών του ΝΑΤΟ 

PfP Σύμπραξη για την Ειρήνη 

PSI Οδηγίες Ασφάλειας Προγράμματος 

SB  Συντονιστική Επιτροπή 

SCG Οδηγός Διαβάθμισης Ασφαλείας 

SOFA Συμφωνία Κατάστασης Δυνάμεων 

TOR Όροι Αναφοράς 

 

1.2 Ορισμοί 

Προϋπάρχουσες Πληροφορίες 

Πληροφορίες ο οποίες δεν παράγονται κατά την εκτέλεση του παρόντος MOU. 

Πληροφορίες οι οποίες παρέχονται στο έργο και παράγονται σύμφωνα με εθνικές 

συμβάσεις, θα θεωρούνται ως Προϋπάρχουσες Πληροφορίες Συμμετέχοντος. 

Διαβαθμισμένες Πληροφορίες 

Επίσημες πληροφορίες που απαιτούν προστασία για τα συμφέροντα της εθνικής και 

διεθνούς ασφάλειας ή της ασφάλειας του ΝΑΤΟ, σύμφωνα με διμερείς ή πολυμερείς 

συμφωνίες και ορίζονται έτσι από την εφαρμογή της διαβάθμισης ασφαλείας. Αυτές οι 

πληροφορίες μπορεί να είναι προφορικές, οπτικές, μαγνητικές, ηλεκτρονικές ή σε 

μορφή εγγράφου ή σε μορφή υλικού, εξοπλισμού ή τεχνολογίας. 
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Μέσα Εκμεταλλευόμενα Από Κοινού 

Οποιαδήποτε από κοινού χρηματοδοτούμενα και κοινής ιδιοκτησίας μέσα, πόροι, 

όργανα, εγκαταστάσεις ή προμήθειες διαθέσιμες για τη χρήση της παράδοσης, 

διαχείρισης ή υποστήριξης του πολυεθνικού Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD. 

Σύμβαση 

Οποιαδήποτε αμοιβαία δεσμευτική νομική σχέση που υποχρεώνει τον Συμβασιούχο 

να παρέχει προμήθειες ή υπηρεσίες και που υποχρεώνει τους Συμμετέχοντες να 

πληρώσουν για αυτές. 

Αναθέτουσα Αρχή 

Καθορισμένη οντότητα που της έχεις δοθεί η εξουσία από τους Συμμετέχοντες να 

συνάπτει, διαχειρίζεται ή να λύει Συμβάσεις για και εκ μέρους του κάθε Συμμετέχοντα, 

για την εκτέλεση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

Συμβασιούχος 

Οποιαδήποτε οντότητα στην οποία κατακυρώνεται μια Σύμβαση από την Αναθέτουσα 

Αρχή για εκπλήρωση υποχρεώσεων, σύμφωνα με αυτό το MOU. 

Οικονομική Συνεισφορά 

Η χρηματική συνεισφορά ενός Συμμετέχοντα στο Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD, που αποτελείται από διοικητικό και επιχειρησιακό 

προϋπολογισμό. 

Νέες Πληροφορίες 

Πληροφορίες που παράγονται κατά την εκτέλεση αυτού του MOU. 

Κυβερνητικοί Σκοποί 

Χρήση από ή για οποιονδήποτε κυβερνητικό οργανισμό ή μια διοίκηση ενός 

Συμμετέχοντα. 
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Πληροφορίες 

Γνώση που μπορεί να διαβιβαστεί με οποιαδήποτε μέσα, που παρέχεται, παράγεται 

ή χρησιμοποιείται σε αυτό το MOU, ανεξάρτητα από τη μορφή ή τον τύπο, 

περιλαμβανομένης, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε αυτή, γνώσης επιστημονικής, 

τεχνικής, επιχειρηματικής ή οικονομικής φύσης και επίσης τεχνογνωσίας, 

φωτογραφιών, αναφορών, μοντέλων, εγχειριδίων, δεδομένων απειλής, πειραματικών 

δεδομένων, δεδομένων δοκιμής, λογισμικού (περιλαμβανομένου του πηγαίου 

κώδικα), σχέδια, προδιαγραφές, διαδικασίες, τεχνικές, εφευρέσεις, σχέδια, τεχνικά 

γραπτά, τοπογραφικές μελέτες ημιαγωγού, ηχογραφήσεις, εικονικές αναπαραστάσεις 

και άλλες γραφικές παρουσιάσεις, είτε σε μαγνητικό μέσο, μνήμη υπολογιστή ή σε 

οποιαδήποτε άλλη μορφή και είτε υπόκειται σε πνευματικά δικαιώματα είτε όχι. 

Συνεισφορά σε Είδος 

Συνεισφορά από έναν Συμμετέχοντα στη μορφή αμυντικών ειδών ή υπηρεσιών που 

απαιτούνται για την παράδοση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

αντί Οικονομικών Συνεισφορών. 

Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

Όλες οι συνεργατικές δραστηριότητες σύμφωνα με αυτό το MOU, που θα 

επικεντρώνονται στην παροχή πιο ευέλικτων και κλιμακωτών λύσεων με αυξημένη 

προσαρμοστικότητα προς την ευρύτερη/πλήρη ακτίνα εναέριων και πυραυλικών 

απειλών στο φάσμα πολύ μικρής προς μέσης ακτίνας. Αυτό περιλαμβάνει επίσης 

απειλές που απορρέουν από μη επανδρωμένα εναέρια συστήματα και πυραύλους, 

πυροβολικό και όλμους. 

Κόστος Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

Το συνολικό κόστος που σχετίζεται με την παράδοση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD. 

Σύμπραξη Υποστήριξης Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

Ο μηχανισμός που θα επιτρέψει στους Συμμετέχοντες να οργανώσουν τις 

δραστηριότητες του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, εντός του 
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αντικειμένου της αποστολής του NSPO και της καθοδήγησης που θα δοθεί από το 

Βορειοατλαντικό Συμβούλιο. 

Οδηγία Ασφάλειας Προγράμματος 

Ξεχωριστό έγγραφο, εγκεκριμένο από τη Συντονιστική Επιτροπή που διατυπώνει τη 

λεπτομερή οδηγία ασφαλείας, σχετικά με την εκτέλεση του Σταδίου Ανάπτυξης 

Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

Πρόγραμμα Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

Όλες οι δραστηριότητες που περιλαμβάνουν τα ακόλουθα στάδια: ιδέα ενεργείας, 

ανάπτυξη, παραγωγή και εφαρμογή στο πεδίο μιας δυνατότητας Σπονδυλωτής 

GBAD, σχετικά με τον πλήρη κύκλο ζωής δυνατότητας επίγειας αεράμυνας, σύμφωνα 

με την AAP-20 του ΝΑΤΟ. 

Σκοποί Προγράμματος Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

Χρήση από ή εκ μέρους των Συμμετεχόντων, για να ικανοποιηθούν οι ανάγκες του 

Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD. Σύμφωνα με τις Ενότητες 10 και 14, δεν 

περιλαμβάνονται πωλήσεις ή μεταβιβάσεις σε Τρίτα Μέρη. 

Σπονδυλωτός/ή 

Αναφέρεται σε μια σειρά ανεξάρτητων στοιχείων (π.χ. αισθητήρες, τελεστές και κόμβοι 

διοίκησης και ελέγχου) που μπορούν να ρυθμιστούν και συνδεθούν ώστε να 

προσφέρουν την επιθυμητή δυνατότητα. 

Συμμετέχων 

Ένας υπογράφων σε αυτό το MOU. 

Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD 

Στοιχείο οργάνωσης που θεσπίζεται από την NSPA για να παρέχει προϊόντα και 

υπηρεσίες για τους συμμετέχοντες στη Σύμπραξη Υποστήριξης Σπονδυλωτής GBAD. 

Τρίτο Μέρος 
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Οποιοδήποτε άτομο ή οντότητα που δεν είναι Συμμετέχων ή μέρη της κυβέρνησής 

του ή ένας Συμβασιούχος σε αυτό το MOU ή η NSPA με την ιδιότητά της ως 

Αναθέτουσας Αρχής για τους Συμμετέχοντες. Όταν αναγράφεται με πεζά γράμματα, ο 

όρος «τρίτο μέρος» αναφέρεται σε οποιοδήποτε άτομό ή οντότητα που δεν είναι 

Συμμετέχων. 

 

2. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΙΚΟΣ ΣΚΟΠΟΣ 

2.1 Ο αντικειμενικός σκοπός του παρόντος MOU είναι να διεξάγει ένα Στάδιο 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, το οποίο θα προτείνει πιθανές λύσεις που 

θα μπορούν να ικανοποιήσουν εθνικούς αντικειμενικούς σκοπούς ή αντικειμενικούς 

σκοπούς του ΝΑΤΟ πάνω στη Διαδικασία Αμυντικού Σχεδιασμού. Αυτές οι πιθανές 

λύσεις (ή λύση) θα λειτουργούν ως βάση για την επακόλουθη πιθανή ανάπτυξη, 

παραγωγή και εφαρμογή στο πεδίο των δυνατοτήτων Σπονδυλωτής GBAD, που θα 

υπόκεινται σε επακόλουθα MOU. 

3. ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ 

3.1 Το Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD θα προσφέρει κοινές 

Δηλώσεις Απαιτήσεων για πιθανές δυνατότητες Σπονδυλωτής GBAD, ιδιαίτερα 

επικεντρωμένες στη σπονδυλωτή πτυχή, περιλαμβανομένων απειλών που 

απορρέουν από μη επανδρωμένα εναέρια συστήματα και πυραύλους, πυροβολικό και 

όλμους, καθώς και συμπληρωματικότητα και συνδεσιμότητα με υπάρχουσες και 

μελλοντικές αρχιτεκτονικές υψηλότερων κλιμακίων επίγειας αεράμυνας και 

πυραυλικής άμυνας C2. Οι βασικές δραστηριότητες και παραγωγή θα περιλαμβάνουν: 

α. Προκαταρκτική ανάλυση αγοράς διαθέσιμων και σύντομα διαθέσιμων λύσεων 

ως εναρκτήριο σημείο, 

β. Ιδέες ενεργείας επιχειρήσεων (μεταξύ άλλων βασισμένες στην ανάλυση 

DOTMLPFI και στην ανάλυση/στις ενημερώσεις απειλών), 
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γ. Ταχεία ταυτοποίηση οποιωνδήποτε υπαρχόντων στο διαθέσιμο απόθεμα 

στρατιωτικών στοιχείων Σπονδυλωτής GBAD, ως υποψήφιων για πιθανή ταχεία 

πολυεθνική απόκτηση. 

δ. Απαιτήσεις μετόχων γραμμής αναφοράς, 

ε. Αξιολόγηση επιτευξιμότητας, 

στ. Προτεινόμενο/α μοντέλο/α κύκλου ζωής, 

ζ. Προκαταρκτικές απαιτήσεις συστήματος, 

η. Εξέταση συνδεσιμότητας και συμβατικότητας με δομές C2 υψηλότερων 

κλιμακίων, 

θ. Λύσεις αρχικού σχεδίου, 

ι. Χρονοδιάγραμμα και στρατηγικές υποστήριξης προκαταρκτικού προγράμματος, 

κ. Αρχικό σχέδιο διαχείρισης επικινδυνότητας, 

λ. Αποκομισθέντα διδάγματα. 

 

3.2 Οι Συμμετέχοντες θα διεξάγουν τις δραστηριότητες Σταδίου Ανάπτυξης 

Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD σταδιακά με απτά ορόσημα παραγωγής. Το καθένα από 

αυτά τα ορόσημα παραγωγής θα παρέχει στους Συμμετέχοντες, από κοινού ή χωριστά, 

την ευκαιρία για εκκίνηση χωριστών δραστηριοτήτων για την ανάπτυξη, παραγωγή και 

εφαρμογή στο πεδίο των δυνατοτήτων Σπονδυλωτής GBAD, που θα υπόκεινται σε 

χωριστές διευθετήσεις. Το αρχικό ορόσημο παραγωγής θα αποτελείται από τη 

δραστηριότητα που περιγράφεται σύμφωνα με την παράγραφο 3.1γ. Το συγκεκριμένο 

περιεχόμενο και ο συγχρονισμός οποιωνδήποτε οροσήμων παραγωγής θα οριστούν από 

το Γραφείο Προγράμματος και θα επανεξεταστεί και εγκριθεί από την SB. Ένα κύριο 

σχέδιο συγχρονισμού για την παράδοση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής 

GBAD, διατυπώνεται στο Παράρτημα Α. 
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4. ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

4.1 Οι Συμμετέχοντες θα χρησιμοποιούν, για τη διαχείριση του Σταδίου Ανάπτυξης 

Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, έναν οργανισμό που θα αποτελείται από: 

4.1.1. Τη Συντονιστική Επιτροπή (SB) της Σπονδυλωτής GBAD, 

4.1.2 Τη Σύμπραξη Υποστήριξης της Σπονδυλωτής GBAD (περιλαμβανομένου του 

Γραφείου Προγράμματος) 

4.2 Μια Συντονιστική Επιτροπή (SB) της Σπονδυλωτής GBAD θα επιβλέπει την 

εκτέλεση αυτού του MOU και θα εκτελεί λειτουργίες που θα περιλαμβάνουν, αλλά δεν 

θα περιορίζονται σε: 

1. Σύνταξη και έγκριση των TOR, 

2. Άσκηση επίβλεψης των αποτελεσμάτων του Προγράμματος της 

Σπονδυλωτής GBAD, 

3. Παροχή στρατηγικής κατεύθυνσης και καθοδήγησης για προετοιμασία 

οποιωνδήποτε επακόλουθων σταδίων, 

4. Έγκριση των εισηγήσεων για αλλαγές στο Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD, 

5. Έγκριση της παραγωγής Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής 

GBAD που πρόκειται να παραδοθεί στους Συμμετέχοντες, 

6. Παρακολούθηση του ισοζυγίου των Οικονομικών Εισφορών, 

7. Έγκριση οποιωνδήποτε μειώσεων στις ετήσιες Οικονομικές Εισφορές 

των Συμμετεχόντων εξαιτίας Συνεισφορών σε Είδος, 

8. Επίβλεψη διαμοιρασμού Πληροφοριών, όπως απαιτείται, 

9. Έγκριση αποφάσεων σχετικών με σύναψη συμβάσεων, 

10.  Λήψη αποφάσεων σε θέματα κοινής πολιτικής, σχετικά με σχέδια και 

σχετικά με όλους τους σχετικούς κανονισμούς και διαδικασίες και 

διαβεβαίωση έγκαιρης εφαρμογής αυτών των αποφάσεων, 

11. Εισηγήσεις για τον διακανονισμό διαφορών ανάμεσα στους 

Συμμετέχοντες, 

12. Εισηγήσεις για την ένταξη νέων συμμετεχόντων, 
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13. Έγκριση παρακολούθησης και σχετικών συνθηκών, Τρίτων Μερών κατά 

τις συνεδριάσεις της SB, 

14. Έγκριση των PSI και SCG του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD, αν απαιτείται και κατόπιν προηγούμενης 

διαβούλευσης με τις αντίστοιχες εθνικές αρχές. 

15. Επίλυση θεμάτων που κατατίθενται από την Επιτροπή Σύμπραξης 

Υποστήριξης. 

4.3 Η SB θα αποτελείται από έναν εκπρόσωπο από τον κάθε Συμμετέχοντα, 

4.4 Ο κάθε εκπρόσωπος θα έχει δικαίωμα μιας ψήφου, όλες οι αποφάσεις θα 

λαμβάνονται ομόφωνα. Σε περίπτωση που η SB δεν είναι σε θέση να λάβει μια έγκαιρη 

απόφαση πάνω σε ένα θέμα, ο κάθε εκπρόσωπος της SB θα παραπέμπει το θέμα 

στην ανώτερη αρχή του για επίλυση. 

4.5 Ο κάθε εκπρόσωπος στην SB μπορεί να λαμβάνει βοήθεια από εθνικούς ειδικούς 

χωρίς δικαίωμα ψήφου, οι οποίοι μπορούν να συμμετέχουν στις συζητήσεις των 

συνεδριάσεων της SB. 

4.6 Η SB θα έχει πρόεδρο που θα εκλέγεται από τα υφιστάμενα μέλη της. Ο 

Συμμετέχων του οποίου το μέλος θα υπηρετεί ως πρόεδρος, μπορεί να επιλέξει να 

στείλει έναν άλλον εκπρόσωπο στην SB. Σε αυτήν την περίπτωση, ο πρόεδρος δεν θα 

έχει πια δικαίωμα ψήφου στην SB. 

4.7 Η εξουσία του προέδρου θα απορρέει από την SB. Ο Προέδρος πρέπει να 

λογοδοτεί στην SB για όλες τις ενέργειες που πραγματοποιούνται, σύμφωνα με όλες 

τις αποφάσεις που λαμβάνονται από την SB. 

4.8 Η θητεία του προέδρου θα ισχύει για όλη την περίοδο εγκυρότητας αυτού του MOU, 

εκτός αν αποφασίσει διαφορετικά η SB. 

4.9 Η SB θα συνεδριάζει, όπως απαιτείται, με πρόσκληση του προέδρου, σε τακτά 

χρονικά διαστήματα όπως απαιτείται, ώστε να ασκεί τα καθήκοντά της 

αποτελεσματικά, αλλά όχι λιγότερες από δύο φορές τον χρόνο ή το συντομότερο 

δυνατόν, όταν υπάρχει συγκεκριμένο αίτημα από κάποιον Συμμετέχοντα. 
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4.10 Η SB θα φροντίζει για τις διοικητικές υπηρεσίες και θα τηρεί ένα αρχείο των 

αποφάσεων που λήφθηκαν. 

4.11 Η Σύμπραξη Υποστήριξης θα ρυθμίζεται από μια Επιτροπή Σύμπραξης 

Υποστήριξης, μια επιτροπή υποκείμενη στο Συμβούλιο Επίβλεψης Υπηρεσίας του 

NSPO, και θα αναφέρει στο Συντονιστικό Συμβούλιο. 

4.12 Σύμφωνα με το Καταστατικό του NSPO και τους ισχύοντες Κανονισμούς του 

NSPO, η Επιτροπή Σύμπραξης Υποστήριξης θα διεξάγει λειτουργίες που 

περιλαμβάνουν τα εξής, χωρίς να περιορίζονται σε αυτά: 

1. Άσκηση εξουσίας της Σύμπραξης Υποστήριξης, 

2. Ορισμός των αντικειμενικών σκοπών και της πολιτικής της Σύμπραξης 

Υποστήριξης, 

3. Ανασκόπηση των επιτευχθέντων αποτελεσμάτων, 

4. Καθοδήγηση στο Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD, 

5. Ενημέρωση του Συμβουλίου Επίβλεψης Υπηρεσίας του Οργανισμού 

Υποστήριξης και Προμηθειών του ΝΑΤΟ πάνω σε οποιοδήποτε ζήτημα 

αμοιβαίου ενδιαφέροντος. 

4.13 Η Επιτροπή Σύμπραξης Υποστήριξης θα αποτελείται από έναν εκπρόσωπο από 

κάθε Συμμετέχοντα. 

4.14 Η Επιτροπή Σύμπραξης Υποστήριξης θα επιλέγει ένα άτομο για Πρόεδρο από 

τους εκπροσώπους των Κρατών Μελών της Σύμπραξης με ομοφωνία. Η θητεία του 

Προέδρου, κατ’ αρχήν, θα ανατίθεται εκ περιτροπής σε όλα τα Κράτη Μέλη (με τη σειρά 

του αγγλικού αλφαβήτου) και θα διαρκεί συνήθως έναν χρόνο, εκτός αν συμφωνηθεί 

διαφορετικά από την Επιτροπή Σύμπραξης. 

4.15 Ο κάθε εκπρόσωπος Κράτους Μέλους της Σύμπραξης θα έχει το δικαίωμα για μια 

ψήφο. 

4.16 Η Επιτροπή Σύμπραξης Υποστήριξης θα λαμβάνει αποφάσεις με ομοφωνία, 

σύμφωνα με την παράγραφο 3.2.1.7 της Οδηγίας Λειτουργίας του NSPO υπ’ αρ. 2002. 

Αποφάσεις σχετικές με θέματα που δεν αφορούν σε όλα τα Κράτη Μέλη της 
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Σύμπραξης Υποστήριξης, θα λαμβάνονται επίσης με ομοφωνία των ενδιαφερομένων 

Κρατών Μελών. 

4.17 Θα δημιουργηθεί ένα Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD, σύμφωνα με 

το Καταστατικό του NSPO και τους εφαρμοστέους Κανονισμούς του NSPO. 

4.18 Το Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD θα εκτελεί όλες τις λειτουργίες 

που σχετίζονται με την εκτέλεση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

για και εκ μέρους κάθε Συμμετέχοντα και σύμφωνα με την καθοδήγηση της Επιτροπής 

Σύμπραξης Υποστήριξης. 

4.19 Κατόπιν έγκρισης του Συμβουλίου Επίβλεψης Υπηρεσίας, οι Συμμετέχοντες 

σκοπεύουν να ορίσουν στη Συμφωνία Σύμπραξης Υποστήριξης και στην Οδηγία 

Προγράμματος, ότι το Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD θα εκτελεί 

λειτουργίες που θα περιλαμβάνουν τα εξής, χωρίς να περιορίζονται σε αυτά: 

1. Εκτέλεση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD για και εκ 

μέρους των κρατών, 

2. Εκτέλεση των καθηκόντων σύμφωνα με το Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD, όπως αναφέρονται στην Ενότητα 2 (Αντικειμενικός 

Σκοπός), 

3. Προετοιμασία PSI και SCG για το Πρόγραμμα, 

4. Πρόσβαση σε σχετικά έγγραφα και αρχεία προς εθνικές αρχές οικονομικού 

ελέγχου. 

4.20 Οι λεπτομερείς ρόλοι και ευθύνες της Επιτροπής Σύμπραξης Υποστήριξης και το 

Γραφείο Προγράμματος θα καθοριστούν περαιτέρω στη Συμφωνία Σύμπραξης 

Υποστήριξης και στην Οδηγία Προγράμματος, που πρόκειται να συναφθούν από τους 

Συμμετέχοντες σύμφωνα με τις διατάξεις αυτού του MOU και τους κανονισμούς του 

NSPO. 

 

5. ΔΙΑΜΟΙΡΑΣΜΟΣ ΚΟΣΤΟΥΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 
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5.1 Οποιαδήποτε άμεση οικονομική διευθέτηση η οποία απορρέει από αυτό το MOU, θα 

υπόκειται στις καθιερωμένες εθνικές διαδικασίες προϋπολογισμού του κάθε 

Συμμετέχοντος. 

5.2 Οι Συμμετέχοντες θα μοιράζονται το Κόστος για το Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής GBAD μέσω ίσων Οικονομικών Εισφορών που θα καταβάλλονται ετησίως, 

σύμφωνα με τους κανονισμούς του NSPO και πριν από τους Προϋπολογισμούς του 

Προγράμματος Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD ή, κατόπιν έγκρισης 

της Συντονιστικής Επιτροπής σύμφωνα με την παράγραφο 4.2, με Συνεισφορές σε Είδος. 

Οι Προϋπολογισμοί Προγράμματος Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD θα 

τυγχάνουν διαχείρισης και συντονισμού από την Αναθέτουσα Αρχή, σύμφωνα με τους 

οικονομικούς κανόνες και διαδικασίες και θα επικυρώνονται από το Συντονιστικό 

Συμβούλιο. 

5.3 Ανώτατο Κόστος Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

5.3.1 Η μέγιστη Οικονομική Εισφορά για αυτό το MOU για κάθε Συμμετέχοντα, για την 

κάλυψη και του διοικητικού και του επιχειρησιακού κόστους θα φτάνει το ένα εκατομμύριο 

οκτακόσιες χιλιάδες (1.800.000) ευρώ, που εκτιμάται σε ένα συνολικό ανώτατο κόστος 

του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών δεκαοχτώ εκατομμυρίων (18.000.000) ευρώ. Αυτοί οι 

αριθμοί, βασισμένοι σε οικονομικές συνθήκες και τιμές συναλλάγματος της 1ης 

Ιανουάριου 2023, αν εφαρμοστούν, για το λειτουργικό κόστος και με βάση τις συνθήκες 

απόδοσης για το διοικητικό κόστος, δεν περιλαμβάνουν Φόρο Προστιθέμενης Αξίας 

(ΦΠΑ) και οποιονδήποτε άλλο παρόμοιο φόρο, τελωνειακό δασμό και παρόμοιες 

χρεώσεις, ενώ συνυπολογίζουν τον πληθωρισμό, σύμφωνα με το σχέδιο διαρρύθμισης 

στις Συμβάσεις, που εφόσον ισχύουν, ο κάθε Συμμετέχων μπορεί να καταβάλλει 

επιπροσθέτως. 

5.3.2 Οι Συμμετέχοντες (μέσω της SB) μπορούν να εγκρίνουν την αλλαγή μεταξύ 

ανώτατου ορίου διοικητικού κόστους όπως διατυπώνεται στην παράγραφο 5.4 και 

ανώτατου ορίου επιχειρησιακού κόστους όπως εκφράζεται στην παράγραφο 5.5, εντός 

του γενικού ανώτατου ορίου του έργου όπως εκφράζεται στην παράγραφο 5.3.1. 

5.4 Διοικητικός προϋπολογισμός. 
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5.4.1 Εντός των συνολικών μέγιστων Οικονομικών Εισφορών, όπως διατυπώνονται στην 

παράγραφο 5.3.1 παραπάνω, πέντε εκατομμύρια (5.000.000) ευρώ θα διατεθούν για το 

διοικητικό κόστος. 

5.5 Λειτουργικός Προϋπολογισμός 

5.5.1 Εντός των γενικών μέγιστων Οικονομικών Εισφορών, όπως διατυπώνονται στην 

5.3.1 παραπάνω, δεκατρία εκατομμύρια (13.000.000) ευρώ θα διατεθούν για το 

λειτουργικό κόστος. 

5.6 Τα Κράτη, μέσω της Επιτροπής Σύμπραξης Υποστήριξης του NSPO, θα 

αποφασίζουν ετησίως σχετικά με τον προϋπολογισμό για το επόμενο έτος, εντός του 

προαναφερθέντος γενικού ανώτατου ορίου. 

5.7 Οποιαδήποτε αύξηση στο απαιτούμενο επίπεδο χρηματοδότησης θα αποφασίζεται 

από κοινού από όλους τους Συμμετέχοντες και θα υπόκειται σε τροποποίηση αυτού του 

MOU, εκτός αν συντρέχουν οι λόγοι που διατυπώνονται στην παράγραφο 5.3. 

5.8 Ο κάθε Συμμετέχων θα ειδοποιεί εγκαίρως τους άλλους Συμμετέχοντες αν τα κονδύλια 

δεν είναι διαθέσιμα ή είναι ανεπαρκή για να εκπληρωθούν οι διευθετήσεις σύμφωνα με 

αυτό το MOU. Αν ένας Συμμετέχων ειδοποιήσει τους άλλους Συμμετέχοντες ότι μειώνει ή 

τροποποιεί τη χρηματοδότησή του με οποιονδήποτε τρόπο, οι Συμμετέχοντες θα 

προχωρήσουν άμεσα σε σύσκεψη με σκοπό τη συνέχιση σε τροποποιημένη βάση, 

σύμφωνα με την παράγραφο 20.2. Αν μετά τη σύσκεψη οι Συμμετέχοντες δεν μπορούν 

να συμφωνήσουν σε μια τροποποιημένη βάση, θα ισχύουν οι διατάξεις της Ενότητας 18 

για τη Διάρκεια, Τροποποίηση, Αποχώριση και Λύση. 

5.9 Μετά τις διαβουλεύσεις, αν οποιοσδήποτε Συμμετέχων δεν μπορέσει να εκπληρώσει 

τις οικονομικές του δεσμεύσεις, θα υποστεί μόνος του τις συνέπειες, αν υφίστανται, 

περιλαμβανομένων επιπρόσθετων δαπανών. 

5.10 Οι Συμμετέχοντες μπορεί να προτείνουν την παροχή Συνεισφορών σε Είδος για 

εξοπλισμό και/ή υπηρεσίες που είναι λογικά αναγκαίες για την εκτέλεση αυτού του MOU. 

Οποιαδήποτε προτεινόμενη Συνεισφορά σε Είδος θα χρειάζεται έγκριση από την SB, 

σύμφωνα με την παράγραφο 4.2. 
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5.11 Εκτός από όπου δηλώνεται διαφορετικά σε αυτό το MOU, ο κάθε Συμμετέχων θα 

επιβαρύνεται με όλα τα έξοδα που απορρέουν από τις δραστηριότητες εκτέλεσης, 

διαχείρισης και διοίκησης που απορρέουν από συγκεκριμένες εθνικές απαιτήσεις. 

 

6. ΣΥΜΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΕΥΘΕΤΗΣΕΙΣ 

6.1 Η Αναθέτουσα Αρχή (CA) θα είναι η Υπηρεσία Υποστήριξης και Προμηθειών του 

ΝΑΤΟ (NSPA). 

6.2 To Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD θα εκτελεστεί μερικώς μέσω 

Σύμβασης/ων που θα κατακυρωθεί/ούν σε Συμβασιούχους από την CA, σύμφωνα με τις 

διατάξεις αυτού του MOU, τους κανονισμούς του NSPO και τις οδηγίες της SB. 

6.3 Οι Συμβάσεις θα περιέχουν διατάξεις ώστε να διασφαλιστεί ότι όλα τα δικαιώματα που 

εξασφαλίζονται υπό αυτές, εξασφαλίζονται για και εκ μέρους του κάθε Συμμετέχοντος. 

6.4 Πριν από την πρόσκληση και κατακύρωση οποιασδήποτε Σύμβασης, η CA θα ζητήσει 

την έγκριση από την Επιτροπή Σύμπραξης Υποστήριξης. 

6.5 Η διαπραγμάτευση των Συμβάσεων θα αποτελεί ευθύνη της CA. Ο Πρόεδρος της 

Επιτροπής Σύμπραξης Υποστήριξης μπορεί να παρίσταται σε τέτοιου είδους 

διαπραγματεύσεις για να εκπροσωπήσει το Συντονιστικό Συμβούλιο. 

6.6 Οι Συμμετέχοντες θα ζητήσουν από τη CA να εισάγει στη Σύμβαση (και θα ζητούν και 

από τους Συμβασιούχους να το εισάγουν στις υπεργολαβίες) κατάλληλες διατάξεις για 

την ικανοποίηση των απαιτήσεων αυτού του MOU, που θα περιλαμβάνουν, χωρίς να 

περιορίζονται σε αυτές, τις ενότητες 9 (Ασφάλεια), 10 (Κοινοποίηση και Χρήση 

Πληροφοριών), 13 (Πατέντες) και 14 (Πωλήσεις και Μεταβιβάσεις σε Τρίτα Μέρη). 

6.7 Ο έλεγχος ποιότητας και οι λειτουργίες διασφάλισης ποιότητας θα εκτελούνται 

σύμφωνα με τους ισχύοντες νόμους, κανονισμούς και διαδικασίες και θα είναι συνεπείς 

με οποιεσδήποτε διευθετήσεις που μπορεί να ισχύουν ήδη ανάμεσα στους 

Συμμετέχοντες. Οι όροι, προϋποθέσεις και διαδικασίες σύμφωνα με τις οποίες οι 

συμμετέχοντες θα παρέχουν ο ένας στον άλλον υπηρεσίες διαχείρισης διαρρύθμισης, αν 
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απαιτηθεί, θα απαιτηθεί σε ένα ξεχωριστό έγγραφο και, εφόσον απαιτείται, σύμφωνα με 

την STANAG 4159. 

6.8 Η κάθε σύμβαση θα κατακυρώνεται από την καθορισμένη CA στη βάση των νόμων, 

κανονισμών και διαδικασιών προμηθειών που ισχύουν για αυτή τη CA, λαμβάνοντας 

καταλληλά υπ’ όψιν τις διατάξεις του παρόντος MOU. 

6.9 Οι Συμμετέχοντες θα ζητήσουν από τη CA να διασφαλίσει ότι τα δικαιώματα 

πνευματικής ιδιοκτησίας στη Σύμβαση θα επιτρέψουν στους Συμμετέχοντες να 

οργανώσουν έναν διαγωνισμό για τις εν ακολουθία δραστηριότητες του Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

6.10 Οι Συμμετέχοντες θα ζητήσουν από τη CA να διασφαλίσει ότι οι Συμβασιούχοι θα 

ειδοποιούν εγκαίρως τους Συμμετέχοντες σχετικά με: 

 (α) οποιαδήποτε εφεύρεση ή σχέδιο που υπόκειται σε πατέντα ή κατοχυρωμένα 

δικαιώματα σχεδίου (ή σχετική αίτηση) ιδιοκτησίας τρίτου μέρους που πρόκειται να 

χρησιμοποιηθεί από τους Συμμετέχοντες, 

 (β) οποιαδήποτε πραγματική ή φερόμενη παραβίαση δικαιωμάτων πνευματικής 

ιδιοκτησίας που γίνεται εναντίον ενός Συμβασιούχου και που σχετίζεται με την εκτέλεση 

των δραστηριοτήτων του παρόντος MOU ή την επακόλουθη χρήση από τους 

Συμμετέχοντες οποιουδήποτε παραδοτέου ή οποιασδήποτε απαραίτητης ενέργειας 

σύμφωνα με το παρόν MOU. 

6.11 Οι Συμμετέχοντες θα ζητήσουν από τη CA να διασφαλίσει ότι οι Συμβασιούχοι θα 

αναλάβουν όλη την ευθύνη και θα εξασφαλίσουν και διαφυλάξουν τους Συμμετέχοντες 

από ζημία εναντίον αξιώσεων τρίτων μερών που είναι αποτέλεσμα πραγματικής ή 

φερόμενης παραβίασης από έναν Συμμετέχοντα οποιουδήποτε δικαιώματος πνευματικής 

ιδιοκτησίας σε οποιοδήποτε μέρος του κόσμου, κατά την εκτέλεση των δραστηριοτήτων 

του παρόντος MOU, όταν μια τέτοια παραβίαση απορρέει ή προκαλείται από τη χρήση 

των Προϋπαρχουσών Πληροφοριών του Συμβασιούχου και/ή των Νέων Πληροφοριών ή 

από ένα είδος που παραδίδεται από έναν Συμβασιούχο σύμφωνα με το παρόν MOU. 

Αυτή η ενότητα δεν θα ισχύει εφόσον έχει δοθεί συγκεκριμένη οδηγία από τους 
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Συμμετέχοντες σχετικά με τη χρήση του είδους που αποτελεί αντικείμενο της αξίωσης 

παραβίασης. 

6.12 Οι Συμμετέχοντες θα ζητήσουν από τη CA να διασφαλίσει ότι οι Συμβασιούχοι θα 

αναλάβουν επίσης όλη την ευθύνη και θα εξασφαλίσουν και προφυλάξουν από 

οποιαδήποτε ζημία τους Συμμετέχοντες ενάντια σε αξιώσεις τρίτων μερών που 

προέρχονται από μια πραγματική ή φερόμενη λανθασμένη χρήση οποιασδήποτε 

εμπιστευτικής πληροφορίας ή εμπορικού μυστικού από τους Συμβασιούχους στην 

εκτέλεση των δραστηριοτήτων τους, σύμφωνα με το παρόν MOU. 

 

7. ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ 

7.1 Το Διεθνές Συμβούλιο Οικονομικών Ελεγκτών για το ΝΑΤΟ, κατόπιν απαίτησης από 

έναν ή περισσότερους Συμμετέχοντες, μπορεί να διεξάγει οικονομικό έλεγχο, σύμφωνα 

με το Καταστατικό του (C-M(81)31, όπως έχει αναθεωρηθεί από τα C-M(90)46, 

PO(INV)(98)46, (τυπογραφικό λάθος) και PO(2003)182-AS1 (INV)) και τους 

Οικονομικούς Κανονισμούς του ΝΑΤΟ. 

7.2 Οι αναφορές οικονομικού ελέγχου θα διατίθενται σε όλους τους Συμμετέχοντες. 

7.3 Όταν χρειάζεται οι εθνικοί οικονομικοί ελεγκτές να αποκτήσουν επιπλέον 

συγκεκριμένα δεδομένα ή να επιθεωρήσουν αρχεία ώστε να είναι σε θέση να 

εκπληρώσουν τις εθνικές τους υποχρεώσεις, το Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής 

GBAD θα διευκολύνει την πρόσβαση σε τέτοια δεδομένα ή αρχεία, σύμφωνα με τους 

δικούς τους κανόνες και κανονισμούς. Οι εθνικοί οικονομικοί ελεγκτές, με δική τους 

οικονομική επιβάρυνση, θα αποκτούν πληροφορίες και έγγραφα σχετικά με τη συμμετοχή 

αυτού του Συμμετέχοντα στο Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, χωρίς να 

καταπατούν τα δικαιώματα των άλλων Συμμετεχόντων. 

7.4 Οποιαδήποτε επίσκεψη εθνικών οικονομικών ελεγκτών θα συντονίζεται με το ΙΒΑΝ 

και το Γραφείο Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD. 

 

8. ΦΟΡΟΙ, ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΙ ΔΑΣΜΟΙ ΚΑΙ ΠΑΡΟΜΟΙΕΣ ΧΡΕΩΣΕΙΣ 
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8.1 Εφόσον υπάρχουν νόμοι και διαδικασίες των Συμμετεχόντων που το επιτρέπουν, οι 

Συμμετέχοντες θα προσπαθούν να διασφαλίσουν ότι οι άμεσα αναγνωρίσιμοι φόροι, 

τελωνειακοί δασμοί και παρόμοιες χρεώσεις ή ποσοτικοί και/ή ποιοτικοί περιορισμοί στις 

εισαγωγές και εξαγωγές δεν θα επιβάλλονται σε σχέση με την παράδοση του Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

8.2 Οι Συμμετέχοντες θα προσπαθήσουν να διασφαλίσουν ότι τέτοιοι φόροι, τελωνειακοί 

δασμοί και παρόμοιες χρεώσεις από τους οποίους διατίθεται απαλλαγή, όπως 

προαναφέρθηκε, δεν θα περιλαμβάνονται στην τιμή των πληροφοριών ή των υλικών που 

παράγονται σε σχέση με την παράδοση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής 

GBAD. Όλοι οι φόροι, οι δασμοί και/ή άλλες κυβερνητικές χρεώσεις θα εφαρμόζονται με 

τον πιο ευνοϊκό τρόπο για την ικανοποιητική εκτέλεση των διευθετήσεων που 

περιγράφονται στο παρόν MOU. 

8.3 Αν επιβληθούν οι φόροι, τελωνειακοί δασμοί ή παρόμοιες χρώσεις, θα επιβαρύνουν 

τον Συμμετέχοντα στη χώρα του οποίου επιβάλλονται, ως κόστος σε αυτόν τον 

Συμμετέχοντα, πέραν του μεριδίου αυτού του Συμμετέχοντος στο Κόστος Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD. 

8.4 Αν, για να εφαρμοστούν οι κανονισμοί της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), είναι αναγκαίο 

να επιβληθούν δασμοί, τότε αυτοί θα καλυφθούν από τον τελικό αποδέκτη που είναι μέλος 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για αυτό τον λόγο, μέρη ή συναρτησιακά στοιχεία του 

εξοπλισμού που προέρχονται εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα προχωρούν στον τελικό 

τους προορισμό, συνοδευόμενα από το σχετικό έγγραφο τελωνείου που θα δίνει τη 

δυνατότητα πραγματοποίησης διακανονισμού δασμών. 

 

9. ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

9.1 Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται σύμφωνα με αυτό το MOU θα λαμβάνουν 

διαβάθμιση μέχρι «ΝΑΤΟ Απόρρητο». 

9.2 Οι Εθνικές Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που ανταλλάσσονται ανάμεσα στους 

Συμμετέχοντες τυγχάνουν διαχείρισης σύμφωνα με τους εθνικούς νόμους και 
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κανονισμούς και τις ισχύουσες συμφωνίες ασφαλείας και διευθετήσεις ανάμεσα στους 

Συμμετέχοντες ή τις κυβερνήσεις τους, μέχρι του σημείου όπου παρέχουν ένα ποσοστό 

προστασίας, όχι λιγότερο αυστηρό από αυτό που παρέχεται για τις Διαβαθμισμένες 

Πληροφορίες ΝΑΤΟ και τα υλικά, όπως διατυπώνεται στο έγγραφο NATO C-M (2002)49-

REV1 «Ασφάλεια Εντός του Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμφώνου», με ημερομηνία 

20 Νοεμβρίου 2020 και τους επακόλουθους φακέλους, οδηγίες και τροποποιήσεις. Όπου 

περιλαμβάνονται πληροφορίες ΝΑΤΟ, αυτές οι πληροφορίες θα τυγχάνουν διαχείρισης 

και θα ανταλλάσσονται σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς ασφαλείας του ΝΑΤΟ. 

9.3 Οι διαβαθμισμένες πληροφορίες θα μεταφέρονται μόνο μέσω διακυβερνητικών 

διαύλων ή μέσω διαύλων που είναι εγκεκριμένοι από τις Αρχές Εθνικής Ασφαλείας 

(NSA)/Καθορισμένες Αρχές Ασφαλείας (DSA) των Συμμετεχόντων. Τέτοιου είδους 

πληροφορίες θα φέρουν το επίπεδο ταυτοποίησης και θα δηλώνουν τη χώρα 

προέλευσης. 

9.4 Ο κάθε Συμμετέχων θα λαμβάνει όλα τα διαθέσιμα σε αυτόν νόμιμα μέτρα, ώστε να 

διασφαλίσει ότι οι Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που παρέχονται ή παράγονται σύμφωνα 

με το παρόν MOU, προστατεύονται από περαιτέρω κοινοποίηση, εκτός αν οι άλλοι 

Συμμετέχοντες συναινούν σε μια τέτοια κοινοποίηση. 

Αντιστοίχως, ο κάθε Συμμετέχων θα διασφαλίσει ότι: 

- Οι αποδέκτες δεν θα κοινοποιήσουν τις Διαβαθμισμένες Πληροφορίες σε 

οποιαδήποτε κυβέρνηση, εθνικό οργανισμό ή άλλη οντότητα ενός Τρίτου Μέρους 

ή Συμβασιούχου, χωρίς την προηγούμενη γραπτή συναίνεση του Συμμετέχοντος 

από τον οποίο προέρχονται οι πληροφορίες, 

- Οι αποδέκτες δεν θα χρησιμοποιήσουν τις Διαβαθμισμένες Πληροφορίες για 

άλλους λόγους πέρα από τους σκοπούς που προβλέπονται στο παρόν MOU, 

όπως καταδεικνύεται στις ενότητες 2 (Αντικειμενικοί Σκοποί), 3 (Αντικείμενο), 10 

(Κοινοποίηση και Χρήση Πηλοφοριών), 11 (Νέες Πληροφορίες) και 12 

(Προϋπάρχουσες Πληροφορίες). 

Ο Αποδέκτης θα συμμορφωθεί με οποιονδήποτε περιορισμό διανομής και πρόσβασης 

σε Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που προβλέπονται σύμφωνα με το παρόν MOU. 
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9.5 Οι NSA/DSA της χώρας στην οποία κατακυρώνεται μια διαβαθμισμένη Σύμβαση, θα 

αναλάβουν την ευθύνη για την εφαρμογή μέτρων ασφαλείας, εντός της επικράτειας της 

χώρας, για την προστασία των Διαβαθμισμένων Πληροφοριών, σύμφωνα με τους νόμους 

και κανονισμούς της. Πριν από την αποδέσμευση σε έναν Συμβασιούχο, υποψήφιο 

Συμβασιούχο ή Υπεργολάβο οποιασδήποτε Διαβαθμισμένης Πληροφορίας που 

λαμβάνεται σύμφωνα με το παρόνMOU, οι NSA/DSA θα: 

9.5.1 Διασφαλίζουν ότι αυτοί οι Συμβασιούχοι, υποψήφιοι Συμβασιούχοι ή Υπεργολάβοι 

και οι εγκαταστάσεις τους έχουν τη δυνατότητα να προστατεύσουν τις Πληροφορίες 

επαρκώς. 

9.5.2 Παρέχουν εξουσιοδότηση ασφαλείας στις εγκαταστάσεις, εφόσον απαιτείται. 

9.5.3 Παρέχουν εξουσιοδότηση ασφαλείας για ολόκληρο το προσωπικό που τα 

καθήκοντά του απαιτούν πρόσβαση σε Διαβαθμισμένες Πληροφορίες, εφόσον απαιτείται. 

9.5.4 Διασφαλίσουν ότι όλα τα άτομα που έχουν πρόσβαση στις Διαβαθμισμένες 

Πληροφορίες είναι ενήμερα για τις ευθύνες τους να προστατεύσουν τις πληροφορίες, 

σύμφωνα με τους εθνικούς νόμους και κανονισμούς ασφαλείας και τις διατάξεις του 

παρόντος MOU. 

9.5.5 Διεξάγουν περιοδικές επιθεωρήσεις ασφαλείας των εξουσιοδοτημένων 

εγκαταστάσεων για να διασφαλίσουν ότι οι Διαβαθμισμένες Πληροφορίες προστατεύονται 

επαρκώς. 

9.5.6 Διασφαλίζουν ότι η πρόσβαση στις Διαβαθμισμένες Πληροφορίες περιορίζεται σε 

αυτά τα άτομα που πρέπει να τις γνωρίζουν, για τους σκοπούς του παρόντος MOU. 

9.6 Οι Συμβασιούχοι, υποψήφιοι Συμβασιούχοι ή Υπεργολάβοι που καθορίζονται από τις 

NSA/DSA να βρίσκονται υπό οικονομικό ή διοικητικό έλεγχο ή έλεγχο της πολιτικής τους 

ή διαχειριστικό έλεγχο από υπηκόους ή οντότητες τρίτου μέρους, μπορούν να 

συμμετέχουν σε μια Σύμβαση ή υπεργολαβία που να απαιτεί πρόσβαση σε 

Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που παρέχονται ή παράγονται σύμφωνα με το παρόν 

MOU, μόνο όταν βρίσκονται σε ισχύ τα επιβαλλόμενα μέτρα ώστε να διασφαλιστεί ότι οι 

υπήκοοι ή οι οντότητες ενός τρίτου μέρους δεν θα έχουν πρόσβαση σε Διαβαθμισμένες 
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Πληροφορίες. Αν τα επιβαλλόμενα μέτρα δεν είναι σε ισχύ ώστε να αποκλειστεί η 

πρόσβαση από υπηκόους ή άλλες οντότητες ενός τρίτου μέρους, θα διεξάγεται 

διαβούλευση με τους άλλους Συμμετέχοντες για έγκριση πριν να επιτραπεί μια τέτοια 

πρόσβαση. 

9.7 Για οποιαδήποτε εγκατάσταση στην οποία θα χρησιμοποιηθούν οι Διαβαθμισμένες 

Πληροφορίες, ο υπεύθυνος Συμμετέχων ή Συμβασιούχος θα εγκρίνει την ανάθεση ενός 

ατόμου ή ατόμων επαρκούς βαθμού, ώστε να ασκήσει αποτελεσματικά τις ευθύνες για τη 

διαφύλαξη σε μα τέτοια εγκατάσταση των Πληροφοριών που σχετίζονται με το παρόν 

MOU. Αυτοί οι αξιωματούχοι θα είναι υπεύθυνοι για τον περιορισμό της πρόσβασης σε 

Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο παρόν MOU, σε αυτά τα άτομα 

που έχουν εγκριθεί καταλλήλως για πρόσβαση και πρέπει να τις γνωρίζουν. 

9.8 Ο κάθε Συμμετέχων θα διασφαλίζει ότι η πρόσβαση σε Διαβαθμισμένες Πληροφορίες 

περιορίζεται σε αυτά τα άτομα που κατέχουν απαραίτητες εξουσιοδοτήσεις ασφαλείας και 

έχουν συγκεκριμένη ανάγκη για πρόσβαση σε Διαβαθμισμένες Πληροφορίες για τους 

Σκοπούς του Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD. 

9.9 Οι Συμμετέχοντες θα διερευνούν όλες τις υποθέσεις στις οποίες είναι γνωστό ή όπου 

υπάρχουν βάσιμες υποψίες ότι Διαβαθμισμένες Πληροφορίες που παρασχέθηκαν ή 

παράχθηκαν σύμφωνα με το παρόν MOU έχουν χαθεί ή κοινοποιηθεί σε μη 

εξουσιοδοτημένα άτομα. Ο κάθε Συμμετέχων θα ενημερώνει επίσης εγκαίρως και 

πλήρως τους άλλους Συμμετέχοντες σχετικά με τις λεπτομέρειες τέτοιων συμβάντων και 

σχετικά με τα τελικά αποτελέσματα της έρευνας και των διορθωτικών κινήσεων που 

έγιναν για να αποκλειστεί επανάληψη του φαινομένου στο μέλλον. 

9.10 Το Γραφείο Προγράμματος θα προετοιμάσει PSI και SCG για το Πρόγραμμα. Τα PSI 

και SCG θα περιγράψουν τις μεθόδους με τις οποίες οι πληροφορίες θα διαβαθμισθούν, 

επισημανθούν, χρησιμοποιηθούν, μεταδοθούν και διαφυλαχθούν. Η SB θα επανεξετάσει 

και θα προσυπογράψει τα PSI και SCG, διανέμοντάς τα στις αντίστοιχες αρχές ασφαλείας 

κάθε Συμμετέχοντος για έγκριση. Κατόπιν της έγκρισης, τα έγγραφα θα ισχύουν για τους 

Συμμετέχοντες και μπορεί να υπόκεινται σε τακτική ανασκόπηση και αναθεώρηση. Η CA 

θα διασφαλίσει ότι αυτή η ενότητα και αυτά τα έγγραφα θα ισχύουν για τους 

Συμβασιούχους και υπεργολάβους. 
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9.11 Το παρόν MOU επισημαίνεται και προστατεύεται ως αδιαβάθμητο. 

 

10. ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

10.1 Όλοι οι Συμμετέχοντες αναγνωρίζουν ότι η επιτυχημένη συνεργασία εξαρτάται από 

την πλήρη και έγκαιρη ανταλλαγή Πληροφοριών αναγκαίων για τη διεξαγωγή του 

παρόντος MOU. Οι Συμμετέχοντες έχουν σκοπό να αποκτήσουν επαρκείς πληροφορίες 

και δικαιώματα ώστε να χρησιμοποιήσουν αυτές τις πληροφορίες για την εφαρμογή του 

παρόντος MOU. Η φύση και ο αριθμός των Πληροφοριών που πρόκειται να αποκτηθούν 

θα είναι συνεπείς με τους αντικειμενικούς σκοπούς που δηλώνονται στην Ενότητα 2. 

10.2 Καμία μεταβίβαση κυριότητας Πληροφοριών δεν θα λάβει χώρα ανάμεσα στους 

Συμμετέχοντες σύμφωνα με το παρόν MOU. 

10.3 Πριν από την αποδέσμευση, όλες οι πληροφορίες θα πρέπει να ταυτοποιούνται και 

επισημαίνονται από τον Συμμετέχοντα ή Συμβασιούχο από τον οποίο προέρχονται, ως 

υποκείμενες σε περιορισμένα δικαιώματα κυριότητας, περαιτέρω κοινοποίησης και 

χρήσης, εφόσον αρμόζει. 

10.4 Όλες οι Πληροφορίες που ταυτοποιούνται καταλλήλως θα επισημαίνονται 

κατάλληλα και θα τυγχάνουν μεταχείρισης σε κατώτατο επίπεδο όπως διευκρινίζεται στη 

«Συμφωνία του ΝΑΤΟ για τη Διαβίβαση Τεχνικών Πληροφοριών για Αμυντικούς 

Σκοπούς» που υπεγράφη στις Βρυξέλλες τη 19η Οκτωβρίου 1970 και στις «Διαδικασίες 

Εφαρμογής για τη Συμφωνία του ΝΑΤΟ για τη Διαβίβαση Τεχνικών Πληροφοριών για 

Αμυντικούς Σκοπούς» που εγκρίθηκε από το Βορειοατλαντικό Συμβούλιο την 1η 

Ιανουαρίου 1971 και στη «Συμφωνία του ΝΑΤΟ για την Αμοιβαία Διαφύλαξη της 

Μυστικότητας των Εφευρέσεων που Σχετίζονται με την Άμυνα και για τις Οποίες Έχουν 

Κατατεθεί Αιτήσεις για Πατέντες» που υπεγράφη στο Παρίσι την 21η Σεπτεμβρίου 1960 

και στις διαδικασίες εφαρμογής που εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο την 7η Μαρτίου 1962 

και αναθεωρήθηκαν τη 15η Μαρτίου 1967. 

10.5 Σε περίπτωση που απαιτείται πνευματική ιδιοκτησία Τρίτου Μέρους για τους 

Σκοπούς του Προγράμματος της Σπονδυλωτής GBAD, η SB θα ζητήσει από την CA να 
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συνάψει σύμβαση με το ενδιαφερόμενο Τρίτο Μέρος, ώστε να αποκτήσει όλα τα 

δικαιώματα χρήσης της πνευματικής ιδιοκτησίας του Τρίτου Μέρους, όπως απαιτείται. 

10.6 Τίποτα στο παρόν MOU δεν θα θεωρείται περιοριστικό των δικαιωμάτων 

κοινοποίησης και χρήσης πληροφοριών τις οποίες οποιοσδήποτε από τους 

Συμμετέχοντες μπορεί να έχει αποκτήσει με άλλον τρόπο. 

 

11. ΝΕΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

11.1 Ο τίτλος επί των Νέων Πληροφοριών θα παραχωρείται στον Συμμετέχοντα ή στον 

Συμβασιούχο που τις παρήγαγε. 

11.2 Νέες Πληροφορίες Συμμετεχόντων 

 α. Κοινοποίηση: Νέες Πληροφορίες που παράγονται από τους Συμμετέχοντες, θα 

διατίθενται σε όλους τους Συμμετέχοντες χωρίς χρέωση. 

 β. Χρήση: Ο κάθε Συμμετέχων μπορεί να χρησιμοποιήσει ή να έχει χρησιμοποιήσει 

τέτοιου τύπου Νέες Πληροφορίες χωρίς επιπλέον κόστος, για δικούς του Κυβερνητικούς 

Σκοπούς. 

11.3 Νέες Πληροφορίες Συμβασιούχου 

 α. Κοινοποίηση: Οι Νέες Πληροφορίες Συμβασιούχου θα διατίθενται σε όλους τους 

Συμμετέχοντες, χωρίς επιπλέον κόστος. 

 β. Χρήση: Ο κάθε Συμμετέχων μπορεί να χρησιμοποιήσει ή να έχει χρησιμοποιήσει 

τέτοιου τύπου Νέες Πληροφορίες, χωρίς επιπλέον κόστος για δικούς του Κυβερνητικούς 

Σκοπούς. 

 

12. ΠΡΟΫΠΑΡΧΟΥΣΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

12.1 Προϋπάρχουσες Πληροφορίες Συμμετέχοντα 
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 α. Κοινοποίηση: Ο κάθε Συμμετέχων, κατόπιν απαιτήσεως, θα κοινοποιεί στους 

άλλους Συμμετέχοντες οποιεσδήποτε σχετικές Προϋπάρχουσες Πληροφορίες που έχει 

στην κατοχή του, με την προϋπόθεση ότι: 

 - οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες είναι αναγκαίες ή χρήσιμες στην εφαρμογή του 

Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD. Ο Συμμετέχων που έχει στην κατοχή του τις 

Προϋπάρχουσες Πληροφορίες, θα καθορίσει αν αυτές οι πληροφορίες είναι αναγκαίες ή 

χρήσιμες για την εφαρμογή του Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD, 

 - οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες μπορεί να διατεθούν χωρίς να επιφέρουν 

ευθύνες στους κατόχους των δικαιωμάτων κυριότητας και 

 - η κοινοποίηση είναι συνεπής με τους εθνικούς τους κανονισμούς και τις πολιτικές 

κοινοποίησης. 

 β. Χρήση: Προϋπάρχουσες Πληροφορίες που εφοδιάζονται από έναν 

Συμμετέχοντα που ικανοποιεί όλες τις συνθήκες που διατυπώνονται στην περίπτωση 

12.1.α μπορούν να χρησιμοποιηθούν χωρίς χρέωση από τους άλλους Συμμετέχοντες για 

τους Σκοπούς του Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD ή να χρησιμοποιήσουν τις Νέες 

Πληροφορίες για Κυβερνητικούς Σκοπούς. Ο Συμμετέχων που παρέχει τις πληροφορίες 

θα διατηρήσει όλα τα δικαιώματα σε σχέση με αυτού του τύπου τις Προϋπάρχουσες 

Πληροφορίες. 

12.2 Προϋπάρχουσες Πληροφορίες Συμβασιούχου 

 α. Κοινοποίηση: Οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες Συμβασιούχου θα διατίθενται 

χωρίς επιπλέον κόστος στους Συμμετέχοντες κατόπιν αίτησης, εφόσον εκπληρωθούν οι 

ακόλουθες προϋποθέσεις: 

 - οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες είναι απαραίτητες για την εφαρμογή του 

Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD ή για τη χρήση Νέων Πληροφοριών. Αυτοί οι 

Συμμετέχοντες που χρηματοδοτούν μια Σύμβαση υπό την οποία διατίθενται οι 

Προϋπάρχουσες Πληροφορίες, θα καθορίζουν αν τέτοιου τύπου Προϋπάρχουσες 

Πληροφορίες είναι απαραίτητες ή χρήσιμες για την εφαρμογή του Προγράμματος 

Σπονδυλωτής GBAD, 
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 - οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες μπορούν να διατεθούν χωρίς να επιφέρουν 

ευθύνες για τους κατόχους των δικαιωμάτων κυριότητας, 

 - η κοινοποίηση είναι συνεπής με τις εθνικές πολιτικές κοινοποίησης του 

Συμμετέχοντα στη χώρα του οποίου βρίσκεται ο Συμβασιούχος. 

β. Χρήση: Η CA θα επιχειρήσει να διασφαλίσει ότι οι Προϋπάρχουσες Πληροφορίες του 

Συμβασιούχου που ικανοποιούν όλες τις προϋποθέσεις που διατυπώνονται στην 

ανωτέρω περίπτωση 12.2.α, μπορούν να χρησιμοποιηθούν από τους Συμμετέχοντες 

χωρίς επιπλέον κόστος για τους Σκοπούς του Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD ή ή 

να χρησιμοποιήσουν τις Νέες Πληροφορίες για Κυβερνητικούς Σκοπούς. Όταν τα 

μελλοντικά στάδια πρόκειται να εφαρμοστούν και το δικαίωμα χρήσης τέτοιου τύπου 

Προϋπαρχουσών Πληροφοριών δεν έχει εξασφαλιστεί κατά τα προηγούμενα στάδια: 

α. Αν η εργασία σε ακόλουθα στάδια διεξάγεται από τον ίδιο Συμβασιούχο ο οποίος 

παρείχε τις Προϋπάρχουσες Πληροφορίες κατά τα προηγούμενα στάδια, η χρήση από 

τους Συμμετέχοντες των Προϋπαρχουσών Πληροφορίων αυτού του Συμβασιούχου θα 

διεξάγεται χωρίς επιπλέον κόστος. 

β. Αν η εργασία διεξάγεται από διαφορετικό Συμβασιούχο, η χρήση από τους 

Συμμετέχοντες των Προϋπαρχουσών Πληροφοριών αυτού του Συμβασιούχου θα 

διεξάγεται υπό δίκαιους και εύλογους όρους. 

 

13. ΠΑΤΕΝΤΕΣ 

13.1 Όταν ένας Συμμετέχων έχει εξασφαλίσει ή μπορεί να εξασφαλίσει τα δικαιώματα για 

να υποβάλλει ή να ζητήσει να υποβληθεί μια αίτηση για πατέντα, σε σχέση με μια 

εφεύρεση στις Νέες Πληροφορίες, αυτός ο Συμμετέχων θα διαβουλεύεται με τους άλλους 

Συμμετέχοντες όσον αφορά το αντικείμενο της υποβολής μιας τέτοιας αίτησης πατέντας. 

Ο Συμμετέχων που έχει τέτοια δικαιώματα, σε άλλες χώρες, θα υποβάλει, προκαλέσει την 

υποβολή ή θα παρέχει στους άλλους Συμμετέχοντες την ευκαιρία να υποβάλουν εκ 

μέρους του Συμμετέχοντος που διατηρεί τέτοια δικαιώματα, ή εκ μέρους των 

Συμβασιούχων του, εφόσον απαιτείται, αιτήσεις πατέντας που να καλύπτουν 
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οποιαδήποτε τέτοια εφεύρεση. Αν ένας Συμμετέχων, που έχει υποβάλει ή έχει προκαλέσει 

την υποβολή για μια αίτηση πατέντας, αποφασίσει να μην προχωρήσει με την αίτηση, ο 

Συμμετέχων θα ειδοποιεί τους άλλους Συμμετέχοντες σχετικά με αυτήν την απόφαση και 

θα επιτρέπει στους άλλους Συμμετέχοντες να συνεχίσουν τη διαδικασία. 

13.2 Ο κάθε Συμμετέχων θα εφοδιάζεται με αντίγραφα αιτήσεων πατέντας που έχουν 

υποβληθεί και πατεντών που έχουν εκχωρηθεί σχετικά με εφευρέσεις στις Νέες 

Πληροφορίες. 

13.3 Οι Συμμετέχοντες, διά του παρόντος, ζητούν από την CA να περιλάβει στις 

κατακυρωμένες Συμβάσεις (ή Σύμβαση) για την εφαρμογή του παρόντος MOU, διατάξεις 

σχετικά με αιτήσεις πατέντας για εφευρέσεις που υποβάλλονται από Συμβασιούχους 

ώστε να διασφαλιστεί για τον Συμμετέχοντα μια μη αποκλειστική, αμετάκλητη, παγκόσμια 

και ελεύθερη από πνευματικά δικαιώματα άδεια για να εκμεταλλευτεί ή για περίπτωση 

που είχε εκμεταλλευτεί την εφεύρεση για Κυβερνητικούς Σκοπούς. 

13.4 Με την προϋπόθεση ότι ο Συμμετέχων δεσμεύεται να μοιραστεί κάθε ευθύνη που 

ενδέχεται να προκύψει, όσο αυτό είναι εφικτό, ο κάθε Συμμετέχων θα προσφέρει στους 

άλλους Συμμετέχοντες οποιαδήποτε ενίσχυση σε αιτήματα παραβίασης πατέντας που 

προκύπτουν κατά την εργασία που διεξάγεται σύμφωνα με το παρόν MOU, που να 

μπορεί να αξιώσει για λογαριασμό του. Οι Συμμετέχοντες, σύμφωνα με τους εθνικούς 

νόμους και πρακτικές τους, θα δίνουν την εξουσιοδότηση και συναίνεσή τους για κάθε 

χρήση και κατασκευή στη διάρκεια της εργασίας που διεξάγεται σύμφωνα με το παρόν 

MOU, οποιασδήποτε εφεύρεσης που καλύπτεται από πατέντα που έχει εκδοθεί από τις 

αντίστοιχες χώρες τους. Κάθε Συμμετέχων είναι υπεύθυνος για τη διαχείριση όλων των 

αξιώσεων παραβίασης που υποβάλλονται στην επικράτειά του και πρέπει να 

διαβουλεύεται με τους άλλους Συμμετέχοντες κατά τη διαχείριση και πριν από 

οποιονδήποτε διακανονισμό τέτοιων αξιώσεων. 

 

14. ΠΩΛΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΕΙΣ ΣΕ ΤΡΙΤΑ ΜΕΡΗ 

14.1 Με σκοπό την πραγματοποίηση των πωλήσεων και μεταβιβάσεων και την εκχώρηση 

αδειών σε σχέση με το πρόγραμμα, οι Συμμετέχοντες θα προσπαθήσουν να εφαρμόζουν 
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τους εθνικούς νόμους και κανονισμούς τους που ρυθμίζουν την εξαγωγή εξοπλιστικών 

υλικών και τεχνολογίας σε πνεύμα συνεργασίας και σύμφωνα με οποιεσδήποτε 

ξεχωριστές διευθετήσεις έχουν γίνει μεταξύ των Συμμετεχόντων. 

14.2 Οι Συμμετέχοντες δεν θα πωλούν, μεταβιβάζουν τίτλους, κοινοποιούν ή 

μεταβιβάζουν ιδιοκτησία Νέων Πληροφοριών ή οποιουδήποτε εξοπλισμού που να 

περιέχει τέτοιες πληροφορίες ή εξοπλισμό που έχει αποκτηθεί από κοινού σε Τρίτο 

Μέρος, ούτε θα εξουσιοδοτούν κάποιον από τους Συμβασιούχους (ή Συμβασιούχο) να 

κάνει το ίδιο, χωρίς την προηγουμένη γραπτή συναίνεση των άλλων Συμμετεχόντων. 

Επιπλέον, κανένας Συμμετέχων δεν θα επιτρέψει οποιαδήποτε τέτοια πώληση, 

κοινοποίηση ή μεταβίβαση, περιλαμβανομένης από τον ιδιοκτήτη του είδους, χωρίς την 

προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση των άλλων Συμμετεχόντων. Μια τέτοια συγκατάθεση 

δεν θα δίδεται εκτός αν η κυβέρνηση (ή οι κυβερνήσεις) του αποδέκτη (ή των αποδεκτών) 

για τους οποίους προορίζεται, συμφωνήσουν γραπτώς ότι: 

 - Δεν θα προβούν σε εκ νέου μεταβίβαση, ούτε θα επιτρέψουν περαιτέρω 

μεταβίβαση τέτοιων παρεχόμενων ειδών ή Πληροφοριών, 

 - Θα χρησιμοποιήσουν ή επιτρέψουν τη χρήση τέτοιων παρεχόμενων ειδών ή 

Πληροφοριών μόνο για τους σκοπούς που ορίζονται από τους Συμμετέχοντες. 

14.3 Παρά τα προαναφερόμενα στην παράγραφο 14.2, ένας αποδέκτης Συμμετέχων 

μπορεί να κοινοποιήσει και μεταβιβάσει οποιαδήποτε Πληροφορία στους συμβασιούχους 

του όπως προβλέπεται στις Eνότητες 10, 11 και 12 (Κοινοποίηση και Χρήση 

Πληροφοριών, Νέες Πληροφορίες και Προϋπάρχουσες Πληροφορίες) του παρόντος 

MOU, μόνο για χρήση Νέων Πληροφοριών προς όφελος του Συμμετέχοντος και για τους 

Κυβερνητικούς του Σκοπούς. 

14.4 Κάθε Συμμετέχων θα διατηρεί το δικαίωμα να πουλάει, μεταβιβάζει τίτλους, 

κοινοποιεί ή μεταβιβάζει κατοχή Νέων Πληροφοριών, που έχουν παραχθεί μόνο από 

αυτόν τον Συμμετέχοντα ή τους συμβασιούχους και που δεν περιλαμβάνει οποιαδήποτε 

Προϋπάρχουσα Πληροφορία των άλλων Συμμετεχόντων ή των συμβασιούχων τους. 

14.5 Ένας Συμμετέχων δεν θα πουλάει, μεταβιβάζει τίτλους, κοινοποιεί ή μεταβιβάζει την 

κατοχή εξοπλισμού ή Προϋπαρχουσών Πληροφοριών που παρέχονται από άλλο 
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Συμμετέχοντα σε οποιοδήποτε Τρίτο Μέρος χωρίς την προηγούμενη γραπτή 

συγκατάθεση του Συμμετέχοντος που παρείχε αυτόν τον εξοπλισμό ή τις Πληροφορίες. 

Ο Συμμετέχων που παρέχει τον εξοπλισμό ή τις Πληροφορίες θα είναι ο μόνος υπεύθυνος 

για την εξουσιοδότηση ή την εξασφάλιση εξουσιοδότησης για τέτοιο τύπου μεταβιβάσεις 

και, εφόσον αρμόζει, να καθορίζει τη μέθοδο και τις συνθήκες για την υλοποίηση τέτοιων 

μεταβιβάσεων. 

14.6 Οποιαδήποτε συγκατάθεση, σύμφωνα με αυτήν την ενότητα, σχετικά με την πώληση 

ή μεταβίβαση οποιασδήποτε Πληροφορίας ή εξοπλισμού δεν θα αποκρύπτεται, εκτός αν 

εγείρονται λόγοι εξωτερικής πολιτικής, εθνικής ασφάλειας ή λόγω εθνικών νόμων. 

Κανένας Συμμετέχων δεν θα αρνείται μια τέτοια έγκριση μιας πώλησης ή μεταβίβασης σε 

κάποια άλλη χώρα όταν ο Συμμετέχων θα είναι προετοιμασμένος να εγκρίνει μια εθνική 

πώληση, κοινοποιήσει ή μεταβιβάσει τις ίδιες Πληροφορίες ή εξοπλισμό σε αυτή τη χώρα. 

14.7 Σε περίπτωση που προκύψει οποιοδήποτε ερώτημα σχετικά με το αν οι 

Πληροφορίες που ένας Συμμετέχων σκοπεύει να πουλήσει, μεταβιβάσει τον τίτλο τους, 

κοινοποιήσει ή μεταβιβάσει σε ένα Τρίτο Μέρος εμπίπτουν στο πλαίσιο των ανωτέρω 

ενοτήτων 11 (Νέες Πληροφορίες), 12 (Προϋπάρχουσες Πληροφορίες) και 13 (Πατέντες), 

το θέμα θα υποβάλλεται άμεσα στην SB. Η SB θα επιλύει το θέμα πριν από οποιαδήποτε 

πώληση ή άλλη μεταβίβαση τέτοιας Πληροφορίας σε Τρίτο Μέρος. 

 

15. ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΕ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ 

15.1 Για τον σκοπό της παράδοσης της Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, ο κάθε 

Συμμετέχων θα επιτρέπει επισκέψεις στις κυβερνητικές του εγκαταστάσεις, υπηρεσίες και 

δομές, που θα πραγματοποιούνται από προσωπικό των άλλων Συμμετεχόντων, του 

Γραφείου Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD ή από προσωπικό Συμβασιούχων, 

εφόσον η επίσκεψη εξουσιοδοτείται από τους Συμμετέχοντες που εμπλέκονται στην 

επίσκεψη και το προσωπικό διαθέτει τις κατάλληλες άδειες ασφαλείας και χρειάζεται να 

γνωρίζει τις απαιτούμενες πληροφορίες. 

15.2 Όλοι οι επισκέπτες θα πρέπει να συμμορφώνονται με τους κανονισμούς ασφαλείας 

του οικοδεσπότη για την επίσκεψη. Οποιεσδήποτε πληροφορίες κοινοποιηθούν ή 
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διατεθούν στους επισκέπτες θα τύχουν μεταχείρισης όπως αν παρέχονταν στον 

Συμμετέχοντα που χρηματοδοτεί τους επισκέπτες και θα υπόκεινται στις διατάξεις του 

παρόντος MOU. 

15.3 Τα αιτήματα για επισκέψεις από προσωπικό ενός Συμμετέχοντα ή του Γραφείου 

Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD σε μια εγκατάσταση άλλου Συμμετέχοντα ή του 

Γραφείου Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD θα συντονίζεται μέσω των επίσημων 

διαύλων και θα ανταποκρίνεται στις καθιερωμένες διαδικασίες επίσκεψης του 

φιλοξενούντος Συμμετέχοντα. Τα αιτήματα για επισκέψεις θα φέρουν το όνομα του 

Γραφείου Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD και θα υποβάλλονται σύμφωνα με τις 

επαναλαμβανόμενες διαδικασίες διεθνών επισκέψεων του ΝΑΤΟ και με τις αντίστοιχες 

διευθετήσεις με τα κράτη της PfP. 

15.4 Κατάλογοι προσωπικού κάθε Συμμετέχοντα του Γραφείου Προγράμματος 

Σπονδυλωτής GBAD που απαιτείται να επισκέπονται τις εγκαταστάσεις των άλλων 

Συμμετεχόντων ή του Γραφείου Προγράμματος Σπονδυλωτής GBAD σε συνεχόμενη 

βάση, θα τους υποβάλλονται μέσω επίσημων διαύλων, σύμφωνα με τις 

επαναλαμβανόμενες διαδικασίες διεθνών επισκέψεων του ΝΑΤΟ και με τις αντίστοιχες 

διευθετήσεις με τα κράτη της PfP. 

 

16. ΑΞΙΩΣΕΙΣ 

16.1 Αξιώσεις ανάμεσα στους Συμμετέχοντες που απορρέουν από ή σε σύνδεση με το 

παρόν MOU θα τυγχάνουν διαχείρισης σύμφωνα με το Άρθρο VIII της NATO SOFA ή με 

την PfP SOFA. Οι αξιώσεις που δεν καλύπτονται από τις NATO SOFA και PfP SOFA θα 

αντιμετωπίζονται σύμφωνα με τις ακόλουθες διατάξεις: 

16.1.1 Το κόστος της ευθύνης που απορρέει από βλάβη οποιουδήποτε είδους που 

προκλήθηκε από έναν Συμμετέχοντα σύμφωνα με το παρόν MOU, θα βαρύνει μόνο αυτό 

τον Συμμετέχοντα, υπό την ισχύουσα νομοθεσία. 

16.1.2 Σε περίπτωση αξιώσεων για βλάβη οποιουδήποτε είδους που προκλήθηκε από 

δύο ή περισσότερους Συμμετέχοντες, οι Συμμετέχοντες που εμπλέκονται θα διερευνούν 
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ώστε να καθορίζουν την ευθύνη του κάθε Συμμετέχοντα. Ο κάθε Συμμετέχων θα 

επιβαρύνεται με το κόστος που συνδέεται με το μερίδιο της ευθύνης που μπορεί να 

αποδοθεί σε αυτόν. Σε περίπτωση που η ευθύνη του κάθε Συμμετέχοντα δεν μπορεί να 

καθοριστεί μέσω διερεύνησης, οι εμπλεκόμενοι Συμμετέχοντες θα διαβουλεύονται για να 

καθορίσουν το μερίδιο της ευθύνης που θα βαρύνει τον κάθε εμπλεκόμενο Συμμετέχοντα. 

16.1.3 Οι αξιώσεις από μη Συμμετέχοντες για βλάβη οποιουδήποτε είδους που 

προκαλείται από το προσωπικό ή τους πράκτορες από έναν από τους Συμμετέχοντες θα 

εξετάζεται από τον καταλληλότερο Συμμετέχοντα, ο οποίος θα καθορίζεται από τους 

Συμμετέχοντες. Το κόστος που επιφέρει η ικανοποίηση αυτών των αξιώσεων θα 

μοιράζεται σύμφωνα με την αρχή διαμοιρασμού του κόστους που διατυπώνεται στην 

παράγραφο 5.2. Αν, παρόλα αυτά, μια τέτοια ευθύνη είναι αποτέλεσμα των αμελών 

ενεργειών ή των παραλείψεων λόγω αμέλειας, εσκεμμένης κακοδιαχείρισης ή βαριάς 

αμέλειας του προσωπικού ή των πρακτόρων ενός Συμμετέχοντα, το κόστος 

οποιασδήποτε ευθύνης θα βαρύνει μόνο αυτόν τον Συμμετέχοντα. 

16.2 Σε περίπτωση βλάβης που προκλήθηκε από ή σε κοινή ιδιοκτησία των 

Συμμετεχόντων, όπου το κόστος επιδιόρθωσης της βλάβης δεν μπορεί να ανακτηθεί από 

τρίτο μέρος, αυτό το κόστος θα βαρύνει τους Συμμετέχοντες σύμφωνα με την αρχή 

διαμοιρασμού κόστους που διατυπώνεται στην παράγραφο 5.2. 

16.3 Αξιώσεις οι οποίες απορρέουν από Συμβάσεις ή σχετίζονται με Συμβάσεις, θα 

επιλύονται σύμφωνα με τις διατάξεις της αντίστοιχης Σύμβασης. 

16.4 Οι Συμμετέχοντες δεν θα εξασφαλίζουν τους Συμβασιούχους ενάντια σε αξιώσεις 

ευθύνης από τρίτα μέρη. 

 

17. ΔΙΑΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΔΙΑΦΟΡΩΝ 

17.1 Οποιαδήποτε διαφορά ανάμεσα τους Συμμετέχοντες σχετικά με την ερμηνεία ή 

εφαρμογή του παρόντος MOU θα επιλύεται μόνο με διαβουλεύσεις ανάμεσα τους και δεν 

θα παραπέμπεται σε κάποιο εθνικό ή διεθνές δικαστήριο ή άλλο τρίτο μέρος για 

διακανονισμό. 

35



 

18. ΔΙΑΡΚΕΙΑ, ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ, ΑΠΟΧΩΡΙΣΗ ΚΑΙ ΛΥΣΗ 

18.1 Το παρόν MOU θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι την 31η Μαρτίου 2028, εκτός αν οι 

Συμμετέχοντες αποφασίσουν ομόφωνα να το λύσουν νωρίτερα και μπορεί να λάβει 

παράταση από τους Συμμετέχοντες μέσω τροποποίησης. 

18.2 Το παρόν MOU μπορεί να τροποποιηθεί οποιαδήποτε στιγμή με ομόφωνη γραπτή 

συγκατάθεση των Συμμετεχόντων. Μια τέτοια τροποποίηση θα ετίθετο σε ισχύ σύμφωνα 

με την παράγραφο 22.1. Κάθε Παράρτημα στο παρόν MOU μπορεί να τροποποιηθεί με 

γραπτή έγκριση της SB, χωρίς τροποποίηση στο παρόν MOU, εφόσον οποιαδήποτε 

τέτοια τροποποίηση του Παραρτήματος είναι συνεπής με το παρόν MOU. 

18.3 Σε περίπτωση που ένας Συμμετέχων επιθυμεί να αποχωρήσει, θα ισχύουν οι 

ακόλουθες διαδικασίες: 

 α. Πριν από την επίδοση επίσημης ειδοποίησης αποχώρησης, θα λάβουν χώρα 

λεπτομερείς διαβουλεύσεις ανάμεσα στους Συμμετέχοντες, σχετικά με τις συνέπειες της 

αποχώρησης και την πιθανότητα αποφυγής της. Θα πρέπει να παρέχεται μια ελάχιστη 

περίοδος τουλάχιστον ενενήντα (90) ημερολογιακών ημερών για τη διαβούλευση, 

 β. Αν ένας Συμμετέχων επιθυμεί ακόμα να αποχωρήσει, ο Συμμετέχων αυτός θα 

ειδοποιήσει γραπτώς τους άλλους Συμμετέχοντες. Η περίοδος ειδοποίησης, μετά τη 

γραπτή ειδοποίηση του Συμμετέχοντα για την πρόθεση αποχώρησης, δεν θα είναι 

μικρότερη από εκατόν ογδόντα (180) ημερολογιακές ημέρες, 

 γ. Μέχρι την ημερομηνία ισχύος της αποχώρησης, ο Συμμετέχων που αποχωρεί 

θα εκπληρώνει στο ακέραιο όλες του τις δεσμεύσεις, οικονομικές αλλά και άλλης φύσεως, 

 δ. Κατόπιν αιτήματος των άλλων Συμμετεχόντων, ο Συμμετέχων που αποχωρεί θα 

λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα στο εύρος του ελέγχου του για να διασφαλίσει ότι το παρόν 

MOU μπορεί να συνεχιστεί από τους εναπομείναντες Συμμετέχοντες, 

 ε. Κάθε κόστος που θα προκύπτει ως αποτέλεσμα μιας αποχώρησης, θα βαρύνει 

τον Συμμετέχοντα που αποχωρεί, εκτός αν οριστεί διαφορετικά από τους Συμμετέχοντες. 

Οι εναπομείναντες Συμμετέχοντες θα καθορίσουν, μέσω διαβούλευσης με τον 
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Συμμετέχοντα που αποχωρεί, την πιο οικονομική διευθέτηση από αυτήν την άποψη. 

Όμως, το κόστος για τον Συμμετέχοντα που αποχωρεί δεν θα ξεπερνά το μερίδιό του στο 

Κόστος της Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD όπως ορίζεται στην παράγραφο 

5.3, λαμβάνοντας υπ’ όψιν τα ποσά που έχει ήδη συνεισφέρει ο Συμμετέχων που 

αποχωρεί. 

18.4 Σε περίπτωση ομόφωνης απόφασης από τους Συμμετέχοντες για λύση του MOU, 

θα διαβουλευτούν για να διασφαλίσουν την έγκαιρη λύση με τους πιο επωφελείς 

οικονομικά όρους. Θα αναλάβουν από κοινού το κόστος της λύσης, σύμφωνα με τις 

οικονομικές διατάξεις, όπως διατυπώνονται στην Ενότητα 5. 

18.5 Τα αντίστοιχα δικαιώματα και ευθύνες των Συμμετεχόντων σχετικά με τις ενότητες 9 

(Ασφάλεια), 10 (Κοινοποίηση και Χρήση Πληροφοριών), 11 (Νέες Πληροφορίες), 12 

(Προϋπάρχουσες Πληροφορίες), 14 (Πωλήσεις και Μεταβιβάσεις σε Τρίτα Μέρη), 15 

(Επισκέψεις σε Εγκαταστάσεις), 16 (Αξιώσεις), 17 (Διακανονισμός Διαφορών), 18 

(Διάρκεια, Τροποποίηση, Αποχώρηση και Λύση) και 20 (Γενικές Διατάξεις) θα συνεχίσουν 

να ισχύουν παρά την αποχώρηση οποιουδήποτε Συμμετέχοντα, τη λύση ή τη λήξη του 

παρόντος MOU. 

 

19. ΕΝΤΑΞΗ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΝΤΩΝ 

19.1 Αν ένας μη Συμμετέχων υποβάλλει αίτηση να ενταχθεί στο παρόν MOU, η SB θα 

εξετάσει αυτήν την αίτηση, λαμβάνοντας πλήρως υπόψη τις διατάξεις του παρόντος 

MOU, την παράδοση της Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD και τις δεσμεύσεις 

που έχουν ήδη γίνει ή εκπληρωθεί από τους Συμμετέχοντες, θα διερευνήσει την 

πιθανότητα για την προτεινόμενη συμμετοχή του επιπλέον συμμετέχοντα και κατόπιν 

διαβούλευσης με τους σχετικούς οργανισμούς και υπηρεσίες, θα υποβάλει προτάσεις 

στους Συμμετέχοντες. Οι Συμμετέχοντες θα εξετάσουν οποιαδήποτε τέτοια αίτηση και θα 

λάβουν μια ομόφωνη απόφαση σε σχέση με τη συμμετοχή του αιτούντος. Η ένταξη 

επιπλέον Συμμετεχόντων θα απαιτεί μια τροποποίηση του παρόντος MOU. 
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20. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

20.1 Οι διατάξεις του παρόντος MOU θα εφαρμοστούν σύμφωνα με τους εθνικούς νόμους 

και κανονισμούς του κάθε Συμμετέχοντα, καθώς και το ισχύον διεθνές δίκαιο. 

20.2 Αν ένας Συμμετέχων δεν μπορεί να εκπληρώσει τις διατάξεις του παρόντος MOU, 

θα ειδοποιεί εγκαίρως τους άλλους Συμμετέχοντες. Οι Συμμετέχοντες θα διαβουλεύονται 

άμεσα με σκοπό τη συνέχιση σε αλλαγμένη ή μειωμένη βάση. Αν αυτό δεν είναι αποδεκτό 

από όλους τους Συμμετέχοντες, θα ισχύουν οι διατάξεις της Ενότητας 18 (Διάρκεια, 

Τροποποίηση, Αποχώρηση και Λύση) του παρόντος MOU. 

20.3 Η συμμετοχή στο παρόν MOU υπόκειται στη διαθεσιμότητα των εθνικών 

πιστώσεων. 

 

21. ΓΛΩΣΣΑ 

21.1 Η γλώσσα εργασίας που θα χρησιμοποιείται για τις συνομιλίες εντός της SB και στις 

σχέσεις με τους Συμβασιούχους, στη γραπτή επικοινωνία καθώς και στα πρακτικά, θα 

είναι η αγγλική γλώσσα. 

 

22. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΙΣΧΥΟΣ, ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΥΠΟΓΡΑΦΗ 

22.1 Το παρόν MOU θα τεθεί σε ισχύ στην ημερομηνία της τελευταίας υπογραφής. Για 

τους Συμμετέχοντες που το δηλώνουν κατά την υπογραφή, θα τίθεται σε ισχύ στην 

ημερομηνία που αυτοί ειδοποιούν το Γραφείο Νομικών Υποθέσεων του ΝΑΤΟ σχετικά με 

την ολοκλήρωση των εσωτερικών τους νομικών διατάξεων που απαιτούνται ώστε να τεθεί 

σε ισχύ. 

22.2 Το παρόν MOU αποτελείται από μια Εισαγωγή, 22 ενότητες και 1 παράρτημα, 

υπογράφεται σε ένα (1) πρωτότυπο αντίγραφο, στα Αγγλικά, με το Γραφείο Νομικών 

Υποθέσεων του ΝΑΤΟ να παρέχει σε κάθε Συμμετέχοντα επικυρωμένα αντίγραφα. 
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Τοποθεσία: Βρυξέλλες    Ημερομηνία: 15 Φεβρουάριου 2023 

 

Οι Υπογράφοντες 

 

(υπογραφή) 

Ο Ασκών Καθήκοντα Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας 

Troels Lund Poulsen 

 

(υπογραφή) 

Για το Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 

Γερμανίας 

Boris Ludwig Pistorius 

 

(υπογραφή) 

Για το Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Νικόλαος Παναγιωτόπουλος 

 

(υπογραφή) 

Ο Υπουργός Άμυνας της Ουγγαρίας 

Kristóf Szalay-Bobrovniczky 

 

(υπογραφή) 

Για το Υπουργείο Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας 
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Guido Crosetto 

 

(υπογραφή) 

Ο Υπουργός Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών 

Kajsa Ollongren 

 

(υπογραφή) 

Το Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Νορβηγίας 

Bjørn Arild Gram 

 

(υπογραφή) 

Το Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 

Marjan Šarec 

 

(υπογραφή) 

Ο Υπουργός Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας 

Margarita Robles 

 

(υπογραφή) 

Ο Υπουργός Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας 

Ben Wallace 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: ΚΥΡΙΟ ΣΧΕΔΙΟ ΣΥΓΧΡΟΝΙΣΜΟΥ 

Τ0 Υπογραφή MOU Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Τ0+3 

μήνες 

Θέσπιση Σύμπραξης Υποστήριξης NSPO 

Τ0+12 

μήνες 

Παράδοση μιας Αρχικής Έρευνας Αγοράς (π.χ. σε επίπεδο ατομικού «Συναρτησιακού Στοιχείου» για την 

GBAD περιλαμβανομένης C-RAM), για πιθανή ταχεία πολυεθνική απόκτηση 

Τ0+39 

μήνες 

Παράδοση μελέτης συναρμολογησιμότητας 

Τ0+48 

μήνες 

Αναφορά Τελικού Σταδίου 

 

  

41



ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Βρυξέλλες, 15 Φεβρουαρίου 2023 

 

ΘΕΜΑ: Υπογραφή Μνημονίου Κατανόησης (MOU) σχετικά με το MOU του Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

ΣΧΕΤΙΚΟ: MOU Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD 

 

 Η υπογραφή της Ελλάδος συνοδεύεται από την ακόλουθη ερμηνευτική δήλωση, η 

οποία πρέπει να επισυναφθεί στο σχετικό MOU: 

 «Για την Ελληνική Δημοκρατία αυτό το MOU θα τεθεί σε ισχύ στην ημερομηνία της 

ειδοποίησης προς το Γραφείο Νομικών Υποθέσεων του ΝΑΤΟ σχετικά με την 

ολοκλήρωση των εσωτερικών διαδικασιών που απαιτούνται για να τεθεί αυτό σε ισχύ». 

 

Ο Υπουργός Εθνικής Άμυνας 

της Ελληνικής Δημοκρατίας 

(υπογραφή) 

Νικόλαος Παναγιωτόπουλος 
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 
 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του 

Μνημονίου που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του δευτέρου εδαφίου της παρ. 1 του 

άρθρου 22 αυτού. 
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Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 2025 

 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κυρ. Πιερρακάκης Γ. Γεραπετριίτης Νικ. - Γ. Δένδιας 

   

 

 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

  

 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 

 

 

 

  

 

 

 

Παν. Θεοδωρικάκος   Γ. Φλωρίδης 
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ΑΝΑΛΥΣΗ ΣΥΝΕΠΕΙΩΝ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

  
ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ  

ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΜΕ ΤΙΤΛΟ: 

«Κύρωση του Μνημονίου Κατανόησης ανάμεσα στο Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της 

Δανίας και στο Ομοσπονδιακό Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 

Γερμανίας και στο Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και στο Υπουργείο 

Άμυνας της Ουγγαρίας και στο Υπουργείο Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας και στον Υπουργό 

Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών και στο Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της 

Νορβηγίας και στο Υπουργείο Άμυνας της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και στον Υπουργό 

Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας και στον Υπουργό Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της 

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την παράδοση της ιδέας ενέργειας 

για την πιθανή απόκτηση και χρήση στο πεδίο ενός Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής 

Επίγειας Αεράμυνας 

Σύντομος τίτλος: MoU Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD» 

 
Επισπεύδον Υπουργείο: Εθνικής Άμυνας 

Στοιχεία επικοινωνίας: Συνταγματάρχης (ΝΟΜ) Μαρία Τσελεπίδου, Διευθύντρια Νομικού 

Γραφείου Υπουργού, τηλ.: 2106598215, 503, e-mail: modgnp@outlook.com, gnp@mod.mil.gr 

 
Επιλέξατε από τον παρακάτω κατάλογο τον τομέα ή τους τομείς νομοθέτησης  
στους οποίους αφορούν οι βασικές διατάξεις της αξιολογούμενης ρύθμισης: 

 

ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ  
(Χ) 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1  
  

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2 Χ 
  

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ3  
  

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4  
  

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5  
  

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6  

  

 
1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού και Υπουργείου 

Πολιτισμού. 
2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εξωτερικών και Υπουργείου Εθνικής Άμυνας. 
3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών. 
4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υγείας, Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικής Ασφάλισης 

και Υπουργείου Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένειας. 
5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη, 

Υπουργείου Δικαιοσύνης, Υπουργείου Μετανάστευσης και Ασύλου και Υπουργείου Ψηφιακής 
Διακυβέρνησης. 

6 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Υποδομών και Μεταφορών, Υπουργείου Περιβάλλοντος 
και Ενέργειας, Υπουργείου Ανάπτυξης, Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων, Υπουργείου 
Ναυτιλίας και Νησιωτικής Πολιτικής, Υπουργείου Τουρισμού και Υπουργείου Κλιματικής Κρίσης και 
Πολιτικής Προστασίας. 
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Α. Αιτιολογική έκθεση   

 

Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος το 
Μνημόνιο Κατανόησης μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας, 
του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας, του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας, του 
Υπουργείου Άμυνας της Ουγγαρίας, του Υπουργείου Άμυνας της Ιταλικής 
Δημοκρατίας, του Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, του 
Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της Νορβηγίας, του Υπουργείου Άμυνας της 
Δημοκρατίας της Σλοβενίας, του Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας και 
του Υπουργού Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την παράδοση της ιδέας ενέργειας για την πιθανή 
απόκτηση και χρήση στο πεδίο ενός Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής 
Επίγειας Αεράμυνας, που υπεγράφη τη 15η Φεβρουαρίου 2023 στις Βρυξέλλες 
(εφεξής: το υπό κύρωση Μνημόνιο). 
Με αυτόν τον τρόπο, η Ελλάδα συμμετέχει θεσμικά και ισότιμα στη διεθνή 
συνεργασία για την ανάπτυξη σύγχρονων και καινοτόμων δυνατοτήτων αεράμυνας, 
συμβάλλοντας ενεργά στη διαμόρφωση κοινών προτύπων ασφάλειας μεταξύ 
ευρωπαϊκών χωρών και χωρών μελών του Βορειοατλαντικού Συμφώνου (ΝΑΤΟ). 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Το Μνημόνιο πρέπει να κυρωθεί σύμφωνα με την παρ. 2 του άρθρου 36 του 
Συντάγματος, καθώς η εφαρμογή του προκαλεί οικονομική επιβάρυνση στην 
ελληνική πλευρά. 
Για τον λόγο αυτό, κατά την υπογραφή του, τέθηκε σχετική ερμηνευτική δήλωση του 
Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελλάδας περί έναρξης ισχύος του από την 
ημερομηνία ενημέρωσης περί της ολοκλήρωσης των εσωτερικών διαδικασιών που 
απαιτούνται για να τεθεί αυτό σε ισχύ. 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 

 Τα Υπουργεία Εθνικής Άμυνας και Εξωτερικών των συμβαλλομένων μερών δια των 
αρμοδίων φορέων τους. 

 
 
 

Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 

4. 

Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 
ΝΑΙ       r          ΟΧΙ     x 

 
Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

  

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 
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i)   με αλλαγή προεδρικού 
διατάγματος, 
υπουργικής απόφασης 
ή άλλης κανονιστικής 
πράξης; 

Από το περιεχόμενο των ρυθμίσεων που 

περιλαμβάνονται στο υπό κύρωση Μνημόνιο 

Κατανόησης προκαλείται οικονομική επιβάρυνση. 

Επομένως, απαιτείται η σύναψη διεθνούς σύμβασης, η 

οποία, σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στην παρ. 1 του 

άρθρου 28 και στην παρ. 2 του άρθρου 36 του 

Συντάγματος, από την επικύρωσή της με νόμο και τη 

θέση αυτής σε ισχύ σύμφωνα με τους όρους της, 

αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του εσωτερικού δικαίου 

και υπερισχύει έναντι κάθε άλλης αντίθετης διάταξης 

νόμου. 

ii)   με αλλαγή διοικητικής 
πρακτικής 
συμπεριλαμβανομένης 
της δυνατότητας νέας 
ερμηνευτικής 
προσέγγισης της 
υφιστάμενης 
νομοθεσίας; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με τις αξιολογούμενες 
ρυθμίσεις δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με αλλαγή 
διοικητικής πρακτικής, συμπεριλαμβανομένης της 
δυνατότητας νέας ερμηνευτικής προσέγγισης της 
υφιστάμενης νομοθεσίας. 

iii)   με διάθεση 
περισσότερων 
ανθρώπινων και 
υλικών πόρων; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με το υπό αξιολόγηση 
σχέδιο νόμου δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με 
διάθεση περισσότερων ανθρώπινων και υλικών πόρων. 

 
 

Συναφείς πρακτικές  

6. 

 
Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές;            ΝΑΙ  r       ΟΧΙ   x 
 
Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 
 

i)   σε άλλη/ες 
χώρα/ες της Ε.Ε. ή 
του ΟΟΣΑ: 

 

ii)  σε όργανα της Ε.Ε.: 
 
 

iii) σε διεθνείς 
οργανισμούς: 

 
 

 
                      
 
 

Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 
επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 

 

 
r                      r                         r                         r                        r                                                                                     
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r                        r                        r                      r                        r 
 
 
 
r                         r                       r                        r                      r       
 
 
 
                                        x                                       r      
 

8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

i)   βραχυπρόθεσμοι: 

- 

ii)  μακροπρόθεσμοι: 

α) Επιχειρησιακό όφελος από την ανάπτυξη 

συστημάτων, τα οποία θα επιτρέπουν την 

αντιμετώπιση σύγχρονων εναέριων απειλών, 

καλύπτοντας διαπιστωμένες επιχειρησιακές 

ανάγκες των τριών Κλάδων των Ενόπλων 

Δυνάμεων, στο πλαίσιο της ενοποιημένης 

αεράμυνας. 

β) Υλοποίηση της εθνικής και συμμαχικής 

στοχοθεσίας των Ενόπλων Δυνάμεων. 

γ) Πιθανή ενίσχυση και ανάπτυξη της εγχώριας 

αμυντικής βιομηχανίας. 

δ) Επιμερισμός του κόστους του σταδίου 

βασικού σχεδιασμού από μεγαλύτερο αριθμό 

κρατών και εξασφάλιση πρόσβασης στο 

σύνολο των μελετών και λοιπών δράσεων που 

θα αναληφθούν, για απόκτηση στοιχείων και 

γνώσεων προς αξιοποίηση κατά τη 

διαμόρφωση των εξοπλιστικών 

προγραμμάτων της ενοποιημένης επίγειας 

αεράμυνας, στο πλαίσιο του εθνικού 

αμυντικού σχεδιασμού, σε βάθος χρόνου. 

 
 

Κατ’ άρθρο ανάλυση αξιολογούμενης ρύθμισης 

14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

Άρθρο Στόχος 

Άρθρο πρώτο 
σχεδίου νόμου 

Με το άρθρο πρώτο του σχεδίου νόμου κυρώνεται και έχει την 
ισχύ που ορίζει η παρ. 1 του Άρθρου 28 του Συντάγματος, το 
Μνημόνιο Κατανόησης μεταξύ του Υπουργείου Άμυνας του 
Βασιλείου της Δανίας, του Ομοσπονδιακού Υπουργείου Άμυνας 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, του 
Υπουργείου Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας, του 
Υπουργείου Άμυνας της Ουγγαρίας, του Υπουργείου Άμυνας 
της Ιταλικής Δημοκρατίας, του Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου 
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των Κάτω Χωρών, του Υπουργείου Άμυνας του Βασιλείου της 
Νορβηγίας, του Υπουργείου Άμυνας της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας, του Υπουργού Άμυνας του Βασιλείου της Ισπανίας, 
του Υπουργού Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την παράδοση 
της ιδέας ενέργειας για την πιθανή απόκτηση και χρήση στο 
πεδίο ενός Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής Επίγειας 
Αεράμυνας, που υπεγράφη τη 15η Φεβρουαρίου 2023 στις 
Βρυξέλλες. 

Προοίμιο της 
Συμφωνίας 

Αναφέρονται οι Διεθνείς Συμφωνίες και τα λοιπά θεσμικά 
κείμενα στα οποία ερείδεται η συνομολόγηση του υπό κύρωση 
Μνημονίου Κατανόησης. 

Άρθρα της 
Συμφωνίας 

Περιεχόμενο 

Άρθρο 1 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Αποδίδονται βασικά ακρωνύμια και ορισμοί προκειμένου να 
γίνονται αντιληπτοί κατά ενιαίο τρόπο από τους Συμμετέχοντες. 

Άρθρο 2 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ορίζει ως κύριο σκοπό του υπό 
κύρωση Μνημονίου τη διεξαγωγή ενός Σταδίου Ανάπτυξης 
Εννοιών για τη Σπονδυλωτή Επίγεια Αεράμυνα (GBAD), με στόχο 
τη διαμόρφωση πιθανών λύσεων που θα μπορούν να καλύψουν 
τόσο εθνικές ανάγκες άμυνας όσο και στόχους του ΝΑΤΟ στο 
πλαίσιο του αμυντικού σχεδιασμού. 
Οι λύσεις που θα προκύψουν θα αποτελέσουν τη βάση για 
μελλοντικά στάδια ανάπτυξης, παραγωγής και επιχειρησιακής 
εφαρμογής των σχετικών δυνατοτήτων. 

Άρθρο 3 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο περιγράφει τον σκοπό του Σταδίου 
Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD που συνίσταται στη 
διαμόρφωση κοινών προτύπων και απαιτήσεων μεταξύ των 
συμμετεχουσών χωρών, ώστε να αναπτυχθεί μια σπονδυλωτή 
αρχιτεκτονική ικανή να αντιμετωπίζει σύγχρονες απειλές, όπως 
μη επανδρωμένα αεροσκάφη, πυραύλους, πυροβολικό και 
όλμους. 
Οι προβλεπόμενες δραστηριότητες περιλαμβάνουν ανάλυση 
των υπαρχουσών δυνατοτήτων και της αγοράς, καθορισμό 
επιχειρησιακών απαιτήσεων, εκτίμηση κινδύνων και 
επιτευξιμότητας, καθώς και προκαταρκτικό σχεδιασμό κύκλου 
ζωής και τεχνικής συμβατότητας με υπάρχουσες δομές 
διοίκησης και ελέγχου. 
Επιπλέον, το αξιολογούμενο άρθρο περιγράφει τη διαδικασία 
υλοποίησης μέσω διαδοχικών οροσήμων παραγωγής, που θα 
επιτρέπουν τη σταδιακή πρόοδο, την αξιολόγηση των 
αποτελεσμάτων και τη λήψη αποφάσεων για περαιτέρω 
ανάπτυξη ή απόκτηση συστημάτων.  
Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζονται η ευελιξία, η διαφάνεια και 
ο συντονισμός μεταξύ των κρατών, ενισχύοντας τη συνεργατική 
ανάπτυξη αμυντικών δυνατοτήτων και τη βελτιστοποίηση των 
πόρων. 

Άρθρο 4 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το θεσμικό πλαίσιο 
διοίκησης και συντονισμού του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 
Σπονδυλωτής GBAD, με στόχο τη διαφανή και αποτελεσματική 
υλοποίησή του. 
Η Συντονιστική Επιτροπή λειτουργεί ως ανώτατο όργανο 
εποπτείας, παρέχοντας στρατηγική καθοδήγηση, εγκρίνοντας 
τις βασικές αποφάσεις και εξασφαλίζοντας τον συντονισμό των 
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συμμετεχόντων κρατών, στη βάση της αρχής της ομοφωνίας. 
Παράλληλα, η Σύμπραξη Υποστήριξης και το Γραφείο 
Προγράμματος, υπό το πλαίσιο του Οργανισμού Υποστήριξης 
και Προμηθειών του ΝΑΤΟ (NSPO), αναλαμβάνουν τον τεχνικό 
και διοικητικό χειρισμό του προγράμματος, εξασφαλίζοντας την 
ομαλή εφαρμογή των αποφάσεων της Συντονιστικής Επιτροπής. 
Η δομή αυτή, με σαφή κατανομή αρμοδιοτήτων και 
μηχανισμούς ελέγχου, επιτρέπει την αποτελεσματική 
διαχείριση ενός πολύπλοκου, πολυεθνικού προγράμματος 
άμυνας, προάγοντας τη συνεργασία, τη συνέργεια και την 
αξιοπιστία μεταξύ των συμμετεχόντων κρατών. 

Άρθρο 5 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το οικονομικό πλαίσιο για 
τη χρηματοδότηση και τη διαχείριση του Σταδίου Ανάπτυξης 
Εννοιών Σπονδυλωτής Αεράμυνας (GBAD), διασφαλίζοντας τη 
δίκαιη κατανομή του κόστους, τη διαφάνεια και την οικονομική 
πειθαρχία μεταξύ των συμμετεχόντων κρατών.  
Προβλέπεται ότι οι δαπάνες θα καλύπτονται μέσω ίσων 
οικονομικών εισφορών, σύμφωνα με τις εθνικές διαδικασίες 
προϋπολογισμού και τους κανονισμούς του NSPO, με 
δυνατότητα αντικατάστασης μέρους αυτών μέσω συνεισφορών 
σε είδος, ύστερα από έγκριση της Συντονιστικής Επιτροπής. Το 
συνολικό ανώτατο κόστος του σταδίου ορίζεται σε δεκαοχτώ 
εκατομμύρια (18.000.000) ευρώ, εκ των οποίων πέντε 
εκατομμύρια (5.000.000) προορίζονται για διοικητικές και 
δεκατρία εκατομμύρια (13.000.000) για λειτουργικές δαπάνες.  
Επιπλέον, το αξιολογούμενο άρθρο θεσπίζει μηχανισμούς 
ελέγχου, ευελιξίας και διαβούλευσης σε περίπτωση μεταβολής 
των οικονομικών συνθηκών ή αδυναμίας κάποιου 
συμμετέχοντος να ανταποκριθεί στις υποχρεώσεις του. 
Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζονται η οικονομική σταθερότητα 
του προγράμματος, η αποτελεσματική αξιοποίηση των πόρων 
και η ισότιμη συμμετοχή όλων των συμβαλλόμενων κρατών 
στην κοινή αμυντική προσπάθεια. 

Άρθρο 6 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει το πλαίσιο των συμβατικών 
διαδικασιών που διέπουν την εκτέλεση του Σταδίου Ανάπτυξης 
Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, με στόχο τη διασφάλιση της 
νομιμότητας, της διαφάνειας και της ίσης μεταχείρισης όλων 
των συμμετεχόντων. 
Ως Αναθέτουσα Αρχή ορίζεται η Υπηρεσία Υποστήριξης και 
Προμηθειών του ΝΑΤΟ (NSPA), η οποία αναλαμβάνει τη 
διαχείριση, διαπραγμάτευση και κατακύρωση των σχετικών 
συμβάσεων σύμφωνα με τους κανονισμούς του NSPO και τις 
οδηγίες της Συντονιστικής Επιτροπής. Οι συμβάσεις θα 
διασφαλίζουν ότι όλα τα δικαιώματα, περιλαμβανομένων 
εκείνων της πνευματικής ιδιοκτησίας, θα απολαμβάνονται 
ισότιμα από όλα τα συμμετέχοντα κράτη, ενώ θα 
περιλαμβάνουν ρήτρες για την προστασία εμπιστευτικών 
πληροφοριών, την αποφυγή παραβιάσεων δικαιωμάτων και 
την ευθύνη των αναδόχων έναντι τρίτων. 
Επιπλέον, το άρθρο προβλέπει μηχανισμούς ελέγχου ποιότητας 
και διασφάλισης συμμόρφωσης με τους κανόνες του ΝΑΤΟ, 
καθώς και την απαίτηση έγκρισης των συμβάσεων από τα 
αρμόδια όργανα πριν από την υπογραφή τους. Με αυτόν τον 
τρόπο, διασφαλίζονται η ακεραιότητα της διαδικασίας, η 
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νομική προστασία των συμμετεχόντων και η ομαλή εξέλιξη του 
προγράμματος εντός του συμμαχικού πλαισίου. 

Άρθρο 7 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το πλαίσιο οικονομικού 
ελέγχου και διαφάνειας που διέπει τη διαχείριση των πόρων στο 
Στάδιο Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, εξασφαλίζοντας 
τη νομιμότητα και τη χρηστή δημοσιονομική διαχείριση. 
Ο έλεγχος μπορεί να διενεργείται από το Διεθνές Συμβούλιο 
Οικονομικών Ελεγκτών του ΝΑΤΟ (IBAN), σύμφωνα με το 
καταστατικό και τους οικονομικούς κανονισμούς του ΝΑΤΟ, είτε 
μετά από αίτημα συμμετεχόντων κρατών είτε αυτεπάγγελτα, 
ενώ τα αποτελέσματα των ελέγχων κοινοποιούνται σε όλους 
τους συμμετέχοντες, προάγοντας τη διαφάνεια και τη 
λογοδοσία.  
Παράλληλα, το άρθρο προβλέπει ότι οι εθνικοί οικονομικοί 
ελεγκτές μπορούν να έχουν πρόσβαση σε σχετικά δεδομένα και 
αρχεία του προγράμματος, μέσω του Γραφείου Προγράμματος 
Σπονδυλωτής GBAD, ώστε να εκπληρώνουν τις εθνικές τους 
υποχρεώσεις, με σεβασμό στα δικαιώματα και την 
εμπιστευτικότητα των λοιπών κρατών.  
Η διαδικασία αυτή διασφαλίζει πολυεπίπεδο έλεγχο, 
ενισχύοντας την αξιοπιστία και τη δημοσιονομική διαφάνεια 
στη διαχείριση του προγράμματος. 

Άρθρο 8 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει ζητήματα φορολογικής και 
τελωνειακής μεταχείρισης που σχετίζονται με την εκτέλεση του 
Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD, με στόχο τη 
διευκόλυνση της υλοποίησης και την αποφυγή πρόσθετων 
οικονομικών επιβαρύνσεων για τους συμμετέχοντες.  
Οι συμμετέχοντες αναλαμβάνουν να εξασφαλίσουν, στο μέτρο 
που το επιτρέπουν οι εθνικές τους νομοθεσίες, απαλλαγές από 
φόρους, τελωνειακούς δασμούς και παρόμοιες χρεώσεις που 
συνδέονται με την εισαγωγή, εξαγωγή ή παραγωγή υλικών και 
πληροφοριών στο πλαίσιο του προγράμματος. Με αυτόν τον 
τρόπο διασφαλίζεται ότι οι σχετικές δαπάνες δεν θα 
επιβαρύνουν το συνολικό κόστος του σταδίου ούτε θα 
υπονομεύουν την ισοτιμία μεταξύ των κρατών. 
Παράλληλα, το άρθρο προβλέπει ότι, όπου δεν είναι δυνατή η 
απαλλαγή, οι σχετικές επιβαρύνσεις θα βαρύνουν αποκλειστικά 
τον συμμετέχοντα στη χώρα όπου αυτές επιβάλλονται, ενώ σε 
περιπτώσεις που εμπλέκονται κανονισμοί της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, η επιβάρυνση θα μετακυλίεται στον τελικό αποδέκτη 
εντός της Ε.Ε.. 

Άρθρο 9 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το πλαίσιο ασφάλειας και 
προστασίας διαβαθμισμένων πληροφοριών που 
ανταλλάσσονται ή παράγονται στο πλαίσιο του προγράμματος, 
με σκοπό τη διασφάλιση της εμπιστευτικότητας, της 
ακεραιότητας και του ελέγχου πρόσβασης σε ευαίσθητα 
δεδομένα. 
Προβλέπεται ότι οι πληροφορίες θα μπορούν να φέρουν 
διαβάθμιση έως το επίπεδο «ΝΑΤΟ Απόρρητο», ενώ η 
διαχείρισή τους θα γίνεται σύμφωνα με τους κανονισμούς 
ασφαλείας του ΝΑΤΟ και τις αντίστοιχες εθνικές νομοθεσίες των 
συμμετεχόντων. Οι Αρχές Εθνικής Ασφαλείας (NSA) και οι 
Καθορισμένες Αρχές Ασφαλείας (DSA) κάθε κράτους 
αναλαμβάνουν την ευθύνη για την εφαρμογή των 
απαιτούμενων μέτρων προστασίας, συμπεριλαμβανομένης της 
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αδειοδότησης εγκαταστάσεων και προσωπικού, της διεξαγωγής 
επιθεωρήσεων και της επιτήρησης των διαδικασιών ασφαλείας. 
Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στην περιορισμένη πρόσβαση μόνο σε 
εξουσιοδοτημένα άτομα, στην προστασία από μη 
εξουσιοδοτημένη κοινοποίηση ή απώλεια πληροφοριών, καθώς 
και στη διερεύνηση κάθε περιστατικού παραβίασης ασφάλειας. 
Παράλληλα, προβλέπεται η κατάρτιση εγγράφων ασφαλείας 
(PSI και SCG) που θα ορίζουν λεπτομερώς τις διαδικασίες 
διαχείρισης και προστασίας των πληροφοριών. 
Με τον τρόπο αυτό, το άρθρο διαμορφώνει ένα αυστηρό και 
ενιαίο πλαίσιο ασφαλείας, που διασφαλίζει την προστασία των 
κρίσιμων πληροφοριών και ενισχύει την εμπιστοσύνη και 
αξιοπιστία μεταξύ των κρατών που συμμετέχουν στο 
πρόγραμμα. 

Άρθρο 10 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το πλαίσιο ανταλλαγής, 
χρήσης και προστασίας πληροφοριών μεταξύ των 
συμμετεχόντων στο πρόγραμμα, αναγνωρίζοντας ότι η 
επιτυχής συνεργασία προϋποθέτει πλήρη, έγκαιρη και ασφαλή 
ροή δεδομένων μεταξύ των μερών. 
Οι συμμετέχοντες δεσμεύονται να ανταλλάσσουν όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες για την εφαρμογή του υπό κύρωση 
Μνημονίου, χωρίς όμως να μεταβιβάζεται η κυριότητα αυτών 
των πληροφοριών. Όλες οι πληροφορίες θα πρέπει να φέρουν 
σαφή επισήμανση προέλευσης και επιπέδου προστασίας, 
σύμφωνα με τις συμφωνίες του ΝΑΤΟ για τη διαβίβαση 
τεχνικών και αμυντικών πληροφοριών και για την προστασία 
της μυστικότητας των εφευρέσεων.  
Επιπλέον, προβλέπεται ότι σε περιπτώσεις όπου απαιτείται η 
χρήση πνευματικής ιδιοκτησίας τρίτων, η Συντονιστική 
Επιτροπή θα μεριμνά, μέσω της Αναθέτουσας Αρχής, για τη 
νόμιμη εξασφάλιση των σχετικών δικαιωμάτων. Τέλος, το 
άρθρο κατοχυρώνει ότι τίποτα στο υπό κύρωση Μνημόνιο δεν 
περιορίζει το δικαίωμα κάθε συμμετέχοντος να χρησιμοποιεί 
πληροφορίες που έχει αποκτήσει ανεξάρτητα. 
Με τις διατάξεις αυτές διασφαλίζεται η ισορροπία μεταξύ 
ανοιχτής συνεργασίας και προστασίας ευαίσθητων δεδομένων, 
στο πλαίσιο του προγράμματος. 

Άρθρο 11 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει την κυριότητα, κοινοποίηση 
και χρήση των Νέων Πληροφοριών που προκύπτουν από το 
πρόγραμμα, εξασφαλίζοντας την ισότιμη πρόσβαση όλων των 
συμμετεχόντων. 
Οι πληροφορίες που παράγονται από κράτη ή συμβασιούχους 
παραμένουν στην κυριότητά τους, αλλά διατίθενται χωρίς 
χρέωση σε όλους τους συμμετέχοντες και μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν ελεύθερα για κυβερνητικούς σκοπούς.  
Έτσι ενισχύονται η συνεργασία, η διάχυση τεχνογνωσίας και η 
αποτελεσματική αξιοποίηση των αποτελεσμάτων του 
προγράμματος. 

Άρθρο 12 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει τη χρήση και κοινοποίηση 
προϋπαρχουσών πληροφοριών στο πλαίσιο του 
προγράμματος, διασφαλίζοντας τη συνέχεια, τη διαφάνεια και 
την προστασία δικαιωμάτων κυριότητας. 
Οι συμμετέχοντες και οι συμβασιούχοι οφείλουν να παρέχουν, 
κατόπιν αιτήματος, τις πληροφορίες που διαθέτουν και είναι 
απαραίτητες ή χρήσιμες για την υλοποίηση του προγράμματος, 
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εφόσον αυτό δεν παραβιάζει εθνικές πολιτικές ή δικαιώματα 
τρίτων. Οι πληροφορίες αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται 
χωρίς επιπλέον κόστος για τους σκοπούς του προγράμματος ή 
για κυβερνητική χρήση, με τον πάροχο να διατηρεί την 
κυριότητα των δεδομένων του. 
Το άρθρο αυτό ενισχύει την αποτελεσματική αξιοποίηση της 
ήδη διαθέσιμης γνώσης, προωθώντας τη συνεργασία και 
αποτρέποντας περιττές επαναλήψεις ή οικονομικές 
επιβαρύνσεις, ενώ παράλληλα προστατεύει τα δικαιώματα 
πνευματικής ιδιοκτησίας των εμπλεκομένων. 

Άρθρο 13 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει τα ζητήματα πνευματικής 
ιδιοκτησίας και κατοχύρωσης εφευρέσεων που προκύπτουν 
από το πρόγραμμα, διασφαλίζοντας την προστασία των 
δικαιωμάτων και τη δίκαιη κατανομή των ωφελημάτων μεταξύ 
των συμμετεχόντων. 
Προβλέπεται ότι κάθε συμμετέχων που αποκτά δικαίωμα 
υποβολής αίτησης πατέντας θα διαβουλεύεται με τα υπόλοιπα 
μέρη και θα παρέχει τη δυνατότητα κοινής ή εναλλακτικής 
υποβολής, ώστε να διασφαλίζεται η κοινή αξιοποίηση των 
εφευρέσεων. Οι συμβάσεις που θα συνάπτονται μέσω της 
Αναθέτουσας Αρχής θα περιλαμβάνουν ρήτρες που 
εξασφαλίζουν στους συμμετέχοντες μη αποκλειστική, 
αμετάκλητη και ελεύθερη από δικαιώματα άδεια χρήσης για 
κυβερνητικούς σκοπούς. 
Επιπλέον, το άρθρο προβλέπει αμοιβαία συνδρομή σε 
περιπτώσεις παραβίασης πατεντών και υποχρέωση 
διαβούλευσης πριν από οποιαδήποτε ρύθμιση τέτοιων 
διαφορών.  
Με αυτόν τον τρόπο, θεμελιώνεται ένα σταθερό και 
συνεργατικό πλαίσιο διαχείρισης της καινοτομίας, που 
προωθεί τη συλλογική ανάπτυξη τεχνολογιών και την 
προστασία των εθνικών συμφερόντων εντός του 
προγράμματος. 

Άρθρο 14 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου  

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το πλαίσιο ελέγχου και 
έγκρισης για οποιαδήποτε πώληση, μεταβίβαση ή κοινοποίηση 
πληροφοριών και εξοπλισμού του προγράμματος σε τρίτους, 
προκειμένου να διασφαλιστούν η προστασία της τεχνογνωσίας 
και η τήρηση των κανόνων ασφαλείας και εξαγωγών.  
Οι συμμετέχοντες υποχρεούνται να ενεργούν σύμφωνα με τις 
εθνικές νομοθεσίες περί εξαγωγών και να ζητούν προηγούμενη 
γραπτή συναίνεση από τα υπόλοιπα μέρη πριν από 
οποιαδήποτε μεταβίβαση ή κοινοποίηση πληροφοριών σε 
τρίτα κράτη ή φορείς. Παράλληλα, κάθε αποδέκτης οφείλει να 
δεσμεύεται ότι δεν θα προβεί σε περαιτέρω μεταβίβαση και ότι 
θα χρησιμοποιήσει τις πληροφορίες μόνο για εγκεκριμένους 
σκοπούς. 
Επιτρέπονται εξαιρέσεις για την κοινοποίηση πληροφοριών σε 
εθνικούς συμβασιούχους, εφόσον αυτό εξυπηρετεί 
κυβερνητικούς σκοπούς και δεν παραβιάζει δικαιώματα άλλων 
συμμετεχόντων. Τέλος, σε περίπτωση αμφιβολίας ως προς το 
καθεστώς των πληροφοριών ή του εξοπλισμού, το θέμα 
παραπέμπεται στη Συντονιστική Επιτροπή για επίλυση. 
Το αξιολογούμενο άρθρο ενισχύει την ασφάλεια, τη 

νομιμότητα και τη διαφάνεια στη διαχείριση της τεχνολογίας 
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του προγράμματος, αποτρέποντας μη εξουσιοδοτημένες 

μεταβιβάσεις και διασφαλίζοντας τη συλλογική προστασία των 

συμφερόντων όλων των συμμετεχόντων. 

Άρθρο 15 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ρυθμίζει τις διαδικασίες επισκέψεων 
σε στρατιωτικές και κυβερνητικές εγκαταστάσεις που 
σχετίζονται με το πρόγραμμα, εξασφαλίζοντας την ασφαλή και 
ελεγχόμενη πρόσβαση του προσωπικού των συμμετεχόντων 
κρατών και των συμβασιούχων. 
Οι επισκέψεις επιτρέπονται μόνο μετά από αμοιβαία έγκριση 
και εφόσον το προσωπικό διαθέτει τις αναγκαίες άδειες 
ασφαλείας και αποδεδειγμένη ανάγκη γνώσης. Όλοι οι 
επισκέπτες οφείλουν να τηρούν τους κανόνες ασφαλείας του 
φιλοξενούντος κράτους, ενώ οι πληροφορίες που λαμβάνονται 
υπόκεινται στις διατάξεις του υπό κύρωση Μνημονίου. 
Το άρθρο προβλέπει επίσης ότι οι διαδικασίες επίσκεψης θα 
διεξάγονται μέσω επίσημων διαύλων και σύμφωνα με τα 
πρωτόκολλα του ΝΑΤΟ. Έτσι διασφαλίζεται ένα τυποποιημένο, 
ασφαλές και διαφανές πλαίσιο συνεργασίας, που διευκολύνει 
την ανταλλαγή τεχνογνωσίας και τον συντονισμό στο πλαίσιο 
του προγράμματος GBAD. 

Άρθρο 16 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει το πλαίσιο διαχείρισης των 
αξιώσεων και ευθυνών που μπορεί να προκύψουν από την 
εφαρμογή του υπό κύρωση Μνημονίου, διασφαλίζοντας τη 
δίκαιη κατανομή ευθυνών και την ομαλή επίλυση διαφορών 
μεταξύ των συμμετεχόντων.  
Οι αξιώσεις ρυθμίζονται κατά κύριο λόγο από τις συμφωνίες 
NATO Status of Forces Agreement και Partnership for Peace 
Status of Forces Agreement, ενώ για περιπτώσεις που δεν 
καλύπτονται από αυτές, εφαρμόζονται ειδικές διατάξεις που 
προβλέπουν ότι κάθε συμμετέχων φέρει την ευθύνη για τις 
πράξεις ή παραλείψεις του. Σε περιπτώσεις κοινής ευθύνης, το 
κόστος επιμερίζεται αναλογικά, βάσει της συμμετοχής κάθε 
μέρους στο συμβάν.  
Το αξιολογούμενο άρθρο προβλέπει επίσης διαδικασίες για την 
αντιμετώπιση αξιώσεων τρίτων, καθώς και για ζητήματα που 
αφορούν κοινή ιδιοκτησία ή συμβατικές σχέσεις, 
εξασφαλίζοντας ότι οι ευθύνες κατανέμονται με τρόπο δίκαιο, 
προβλέψιμο και σύμφωνο με το διεθνές δίκαιο.  
Με αυτόν τον τρόπο, ενισχύονται η ασφάλεια δικαίου και η 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κρατών που μετέχουν στο υπό 
κύρωση Μνημόνιο. 

Άρθρο 17 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο προβλέπει ότι οποιαδήποτε διαφορά 
ανακύψει ανάμεσα στους συμμετέχοντες σχετικά με την 
ερμηνεία ή εφαρμογή του υπό κύρωση Μνημονίου θα 
επιλύεται μόνο με διαβουλεύσεις μεταξύ τους και δεν θα 
παραπέμπεται σε κάποιο εθνικό ή διεθνές δικαστήριο ή άλλο 
τρίτο μέρος για διακανονισμό. 

Άρθρο 18 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο προβλέπει ότι το υπό κύρωση 
Μνημόνιο θα ισχύει έως την 31η Μαρτίου 2028, ενώ δύναται 
να λυθεί νωρίτερα, κατόπιν ομόφωνης απόφασης των 
συμμετεχόντων. Επιπλέον, η ισχύς του υπό κύρωση Μνημονίου 
δύναται να παραταθεί με τροποποίησή του, η οποία θα τεθεί 
σε ισχύ σύμφωνα με τα οριζόμενα στην παρ. 1 του άρθρου 22 
αυτού. 
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Άρθρο 19 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο προβλέπει ότι για την ένταξη νέων 
συμμετεχόντων στο υπό κύρωση Μνημόνιο, απαιτείται εξέταση 
της σχετικής αίτησης από τη Συντονιστική Επιτροπή και 
ομόφωνη απόφαση των συμμετεχόντων.  
Κατόπιν, η ένταξη νέων συμμετεχόντων θα υλοποιείται με 
τροποποίηση του υπό κύρωση Μνημονίου. 

Άρθρο 20 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο καθορίζει βασικές αρχές εφαρμογής 
και συμμόρφωσης του υπό κύρωση Μνημονίου, με γνώμονα 
τον σεβασμό των εθνικών νομοθεσιών και του διεθνούς 
δικαίου. 

Άρθρο 21 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Το αξιολογούμενο άρθρο ορίζει ότι η αγγλική γλώσσα θα 
χρησιμοποιείται ως επίσημη γλώσσα εργασίας για όλες τις 
επικοινωνίες, τα έγγραφα και τις συνεδριάσεις που σχετίζονται 
με το υπό κύρωση Μνημόνιο, με σκοπό την αποτελεσματική 
επικοινωνία. 

Άρθρο 22 
του υπό κύρωση 

Μνημονίου 

Η ημερομηνία έναρξης ισχύος ορίζεται ως αυτή της τελευταίας 
υπογραφής.  
Για τους συμμετέχοντες που υποβάλουν σχετική ερμηνευτική 
δήλωση, όπως η Ελλάδα, η ισχύς του υπό κύρωση Μνημονίου 
εκκινεί από την ημερομηνία, κατά την οποία ο εκάστοτε 
Συμμετέχων ενημερώσει το Γραφείο Νομικών Υποθέσεων του 
ΝΑΤΟ σχετικά με την ολοκλήρωση των εσωτερικών του 
διαδικασιών για τη θέση σε ισχύ. 

Άρθρο δεύτερο 
σχεδίου νόμου 

Στο άρθρο δεύτερο του σχεδίου ορίζεται η έναρξη ισχύος του 
νόμου και του υπό κύρωση Μνημονίου. 
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ENOTHTA Δ:  Έκθεση γενικών συνεπειών  

 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΟΦΕΛΗ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΑΜΕΣΑ 

Αύξηση εσόδων       

Μείωση δαπανών      

Εξοικονόμηση χρόνου      

Μεγαλύτερη 

αποδοτικότητα / 

αποτελεσματικότητα 
Χ     

Άλλο      

ΕΜΜΕΣΑ 

Βελτίωση 

παρεχόμενων 

υπηρεσιών 
Χ     

Δίκαιη μεταχείριση 

πολιτών      

Αυξημένη αξιοπιστία 

/ διαφάνεια θεσμών      

Βελτιωμένη 

διαχείριση κινδύνων Χ     

Άλλο      

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 
19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  

  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΟΣΤΟΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΕΝΑΡΞΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Σχεδιασμός / 

προετοιμασία           

Υποδομή / 

εξοπλισμός           

Προσλήψεις / 

κινητικότητα           
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Ενημέρωση 

εκπαίδευση 

εμπλεκομένων 
          

Άλλο           

ΓΙΑ ΤΗ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ & 

ΑΠΟΔΟΣΗ 

ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Στήριξη και 

λειτουργία 

διαχείρισης 
          

Διαχείριση 

αλλαγών κατά 

την εκτέλεση 
          

Κόστος 

συμμετοχής 

στη νέα 

ρύθμιση 

          

Άλλο           

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

 
 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 

ΔΗΜΟΣΙΑ 

ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, ΑΣΤΙΚΟ 

ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 
ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΙΝΔΥΝΟΙ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Αναγνώριση / 

εντοπισμός 

κινδύνου 
          

Διαπίστωση 

συνεπειών 

κινδύνων στους 

στόχους 

          

Σχεδιασμός 

αποτροπής / 

αντιστάθμισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

ΜΕΙΩΣΗ 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Πιλοτική 

εφαρμογή           

Ανάδειξη καλών 

πρακτικών κατά 

την υλοποίηση 

της ρύθμισης 

          

Συνεχής 

αξιολόγηση 

διαδικασιών 

διαχείρισης 

κινδύνων 
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Άλλο           

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

Δεν υφίστανται κίνδυνοι από την αξιολογούμενη ρύθμιση. 

 

 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 

επισύναψη).  

Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 

και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 

  

 

ΕNOTHTA E:  Έκθεση νομιμότητας  

22. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

 Παρ. 5 και 6 άρθρου 4, παρ. 1 άρθρου 28, παρ. 2 άρθρου 36 του Συντάγματος. 

23. Ενωσιακό δίκαιο  

  

 

 

Πρωτογενές  ενωσιακό 

δίκαιο 

(συμπεριλαμβανομένου 

του Χάρτη Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων) 

 

  

 

 
Κανονισμός 

 

  

 

 
Οδηγία 

 

  

 

 
Απόφαση 

 

 

24. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  
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Ευρωπαϊκή Σύμβαση 

των Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου 

 

  

 

Διεθνείς συμβάσεις 

− Συμφωνία μεταξύ των Κρατών - Μερών της Συνθήκης 

του Βορείου Ατλαντικού και των άλλων Κρατών που 

συμμετέχουν στη Σύμπραξη για την Ειρήνη σχετικά με 

το νομικό καθεστώς των Δυνάμεών τους και του 

Πρόσθετου Πρωτοκόλλου στη Συμφωνία, που 

υπογράφηκαν στις Βρυξέλλες στις 19 Ιουνίου 1995 

μαζί με τη Δήλωση που κατέθεσε η Ελλάδα κατά την 

υπογραφή από αυτήν της Συμφωνίας και του 

Πρόσθετου Πρωτοκόλλου στις 9 Οκτωβρίου 1997 και 

κυρώθηκαν με τον ν. 2827/2000 (Α’ 93). 

 

− Σύμβαση μεταξύ των Κρατών - Μελών της Συνθήκης 

του Βορείου Ατλαντικού επί του νομικού καθεστώτος 

των δυνάμεων αυτών και του Πρωτοκόλλου επί του 

νομικού καθεστώτος των διεθνών στρατιωτικών 

Αρχηγείων των εγκαθιδρυομένων συμφώνα με την 

Συνθήκη του Βορείου Ατλαντικού, που υπογράφηκαν 

στο Λονδίνο την 19η Ιουνίου 1951 και στο Παρίσι την 

28η Αυγούστου 1952 αντίστοιχα και τα οποία 

κυρώθηκαν με τον ν. 2799/1954 (Α’ 63). 

 

− Συνθήκη Βορείου Ατλαντικού που υπογράφηκε στην 

Ουάσιγκτον στις 4 Απριλίου 1949 (ΝΑΤΟ) και 

κυρώθηκε με τον ν. 1989/1952 (Α’ 37). 

 

 

 

 

 

25. 
Συναφής νομολογία των ανωτάτων και άλλων εθνικών δικαστηρίων, καθώς και 

αποφάσεις των Ανεξάρτητων Αρχών 

   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  

 

 

Ανώτατο ή άλλο εθνικό 

δικαστήριο  

(αναφέρατε) 

 

  

 

 

Ανεξάρτητη Αρχή 

(αναφέρατε) 
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26. Συναφής ευρωπαϊκή και διεθνής νομολογία 

   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  

 

 

Νομολογία Δικαστηρίου 

Ε.Ε. 

 

  

 

Νομολογία Ευρωπαϊκού 

Δικαστηρίου 

Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου 

 

  

 

 

Άλλα ευρωπαϊκά ή 

διεθνή δικαστήρια ή 

διαιτητικά όργανα 

 

 
 

 

 

 

Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 2025 

 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΓΕΡΑΠΕΤΡΙΤΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ – ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

ΔΕΝΔΙΑΣ 

   

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ  ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

 

 

 

 

  

 

 

 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΩΡΙΔΗΣ 
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 Απιθ.    138 / 29 / 2025 
ΓΕΝΙΚΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ 

Δ Κ Θ Δ Σ Η 

Γενικού Λογιζηηπίος ηος Κπάηοςρ 

(άπθπο 75 παπ. 1 ηος Σςνηάγμαηορ) 

Σηο ζσέδιο νόμος ηος Υποςπγείος Δθνικήρ Άμςναρ «Κύπωζη ηος 

Μνημονίος Καηανόηζηρ ανάμεζα ζηο Υποςπγείο Άμςναρ ηος Βαζιλείος ηηρ 

Γανίαρ και ζηο Ομοζπονδιακό Υποςπγείο Άμςναρ ηηρ Ομοζπονδιακήρ 

Γημοκπαηίαρ ηηρ Γεπμανίαρ και ζηο Υποςπγείο Δθνικήρ Άμςναρ ηηρ 

Δλληνικήρ Γημοκπαηίαρ και ζηο Υποςπγείο Άμςναρ ηηρ Οςγγαπίαρ και ζηο 

Υποςπγείο Άμςναρ ηηρ Ιηαλικήρ Γημοκπαηίαρ και ζηον Υποςπγό Άμςναρ ηος 

Βαζιλείος ηων Κάηω Χωπών και ζηο Υποςπγείο Άμςναρ ηος Βαζιλείος ηηρ 

Νοπβηγίαρ και ζηο Υποςπγείο Άμςναρ ηηρ Γημοκπαηίαρ ηηρ Σλοβενίαρ και 

ζηον Υποςπγό Άμςναρ ηος Βαζιλείος ηηρ Ιζπανίαρ και ζηον Υποςπγό Άμςναρ 

ηος Ηνωμένος Βαζιλείος ηηρ Μεγάληρ Βπεηανίαρ και ηηρ Βόπειαρ Ιπλανδίαρ 

ζσεηικά με ηην παπάδοζη ηηρ ιδέαρ ενέπγειαρ για ηην πιθανή απόκηηζη και 

σπήζη ζηο πεδίο ενόρ Σηαδίος Ανάπηςξηρ Δννοιών Σπονδςλωηήρ Δπίγειαρ 

Αεπάμςναρ. 

(Σύνηομορ ηίηλορ: MoU Σηαδίος Ανάπηςξηρ Δννοιών Σπονδςλωηήρ GBAD)» 

Α. Με ην ππόςε ζρέδην λόκνπ, θπξώλεηαη θαη απνθηά ηελ ηζρύ πνπ νξίδεη 

ην άξζξν 28 παξ.1 ηνπ Σπληάγκαηνο, ην αλσηέξσ Μλεκόλην Καηαλόεζεο, ην 

νπνίν ππεγξάθε ζηηο Βξπμέιιεο ηελ 15ε Φεβξνπαξίνπ 2023 θαη ζα παξακείλεη 

ζε ηζρύ κέρξη ηελ 31ε Μαξηίνπ 2028. Δηδηθόηεξα, κεηαμύ άιισλ: 

Τν θπξνύκελν Μλεκόλην Καηαλόεζεο απνζθνπεί ζηε δηεμαγσγή ελόο 

Σηαδίνπ Αλάπηπμεο Δλλνηώλ Σπνλδπισηήο Δπίγεηαο Αεξάκπλαο (GBAD), ην 

νπνίν ζα πξνηείλεη πηζαλέο ιύζεηο πνπ ζα κπνξνύλ λα ηθαλνπνηήζνπλ εζληθνύο 

ζηόρνπο ή ζηόρνπο ηνπ ΝΑΤΟ πάλσ ζηε Γηαδηθαζία Ακπληηθνύ Σρεδηαζκνύ 

θάζε ρώξαο. Καζνξίδνληαη νη δξάζεηο ηνπ Σηαδίνπ Αλάπηπμεο Δλλνηώλ 

Σπνλδπισηήο Δπίγεηαο Αεξάκπλαο, πεξηιακβαλνκέλσλ απεηιώλ πνπ 

απνξξένπλ από κε επαλδξσκέλα ελαέξηα ζπζηήκαηα θαη ππξαύινπο, 

ππξνβνιηθό θαη όικνπο θαζώο θαη ζπλδεζηκόηεηα κε ππάξρνπζεο θαη 

κειινληηθέο αξρηηεθηνληθέο επίγεηαο αεξάκπλαο θαη ππξαπιηθήο άκπλαο, θαηά 

ηα εηδηθόηεξα νξηδόκελα. 

Β. Από ηηο πξνηεηλόκελεο δηαηάμεηο, θαη θαηά ην κέξνο πνπ αλαινγεί ζηε 

ρώξα καο σο Σπκκεηέρνπζα ζην θπξνύκελν Μλεκόλην Καηαλόεζεο,

95 

61



2 

 

προκαλούνται σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού τα ακόλουθα οικονομικά 

αποτελέσματα: 

 

1. Ετήσια δαπάνη από την καταβολή της οικονομικής εισφοράς της χώρας 

μας, για την κάλυψη του διοικητικού και του λειτουργικού κόστους του Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας. (Ενότητα 5 παρ. 5.2) 

Η εν λόγω δαπάνη, σύμφωνα με στοιχεία του αρμόδιου Υπουργείου, ανέρχεται: 

- στο ποσό των 720 χιλ. ευρώ περίπου, για το τρέχον οικονομικό έτος και 

- στο ποσό των 577 χιλ. ευρώ περίπου, για καθένα των ετών 2026 και 2027.  

[Η μέγιστη οικονομική συνεισφορά κάθε Συμμετέχοντα ανέρχεται στο ποσό των 

1,8 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο. (Ενότητα 5 παρ. 5.3.1)] 

 

2. Ετήσια δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων αποστολής 

εκπροσώπου της χώρας μας (διαμονή, ημερήσια αποζημίωση, αεροπορικά 

εισιτήρια), για συμμετοχή στις συνεδριάσεις της Συντονιστικής Επιτροπής της 

Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας καθώς και στις συνεδριάσεις της Επιτροπής 

Σύμπραξης Υποστήριξης της Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας, οι οποίες 

αποτελούν τον οργανισμό για τη διαχείριση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας. (Ενότητα 4 παρ.26.3) Το ύψος της ανωτέρω 

δαπάνης εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός και διάρκεια 

αποστολών κ.λπ.).  

 

                                                                         Αθήνα,   2  Σεπτεμβρίου  2025 
 

                                                                                          Η Γενική Διευθύντρια 

 
 
 

                                                                                             Ιουλία Γ. Αρμάγου 
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                                             Ε Ι Δ Ι Κ Η   Ε Κ Θ Ε Σ Η  

                             (άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)  

 

 
Στο σχέδιο νόμου «Κύρωση του Μνημονίου Κατανόησης ανάμεσα στο 

Υπουργείο Άμυνας του Βασιλείου της Δανίας και στο Ομοσπονδιακό 

Υπουργείο Άμυνας της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και στο 

Υπουργείο Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας και στο Υπουργείο 

Άμυνας της Ουγγαρίας και στο Υπουργείο Άμυνας της Ιταλικής Δημοκρατίας 

και στον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου των Κάτω Χωρών και στο Υπουργείο 

Άμυνας του Βασιλείου της Νορβηγίας και στο Υπουργείο Άμυνας της 

Δημοκρατίας της Σλοβενίας και στον Υπουργό Άμυνας του Βασιλείου της 

Ισπανίας και στον Υπουργό Άμυνας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 

Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την παράδοση της ιδέας 

ενέργειας για την πιθανή απόκτηση και χρήση στο πεδίο ενός Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας. 

(Σύντομος τίτλος: MoU Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής GBAD)» 

 

 

 Από τις προτεινόμενες διατάξεις, και κατά το μέρος που αναλογεί στη 

χώρα μας ως Συμμετέχουσα στο κυρούμενο Μνημόνιο Κατανόησης, 

προκαλούνται σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού τα ακόλουθα οικονομικά 

αποτελέσματα: 

 

1. Ετήσια δαπάνη από την καταβολή της οικονομικής εισφοράς της χώρας 

μας, για την κάλυψη του διοικητικού και του λειτουργικού κόστους του Σταδίου 

Ανάπτυξης Εννοιών Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας. (Ενότητα 5 παρ. 5.2) 

Η εν λόγω δαπάνη ανέρχεται: 

- στο ποσό των 720 χιλ. ευρώ περίπου, για το τρέχον οικονομικό έτος και 

- στο ποσό των 577 χιλ. ευρώ περίπου, για καθένα των ετών 2026 και 2027.  

[Η μέγιστη οικονομική συνεισφορά κάθε Συμμετέχοντα ανέρχεται στο ποσό των 

1,8 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο. (Ενότητα 5 παρ. 5.3.1)] 

 

2. Ετήσια δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων αποστολής 

εκπροσώπου της χώρας μας (διαμονή, ημερήσια αποζημίωση, αεροπορικά 

εισιτήρια), για συμμετοχή στις συνεδριάσεις της Συντονιστικής Επιτροπής της 

Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας καθώς και στις συνεδριάσεις της Επιτροπής 

Σύμπραξης Υποστήριξης της Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας, οι οποίες 

αποτελούν τον οργανισμό για τη διαχείριση του Σταδίου Ανάπτυξης Εννοιών 

Σπονδυλωτής Επίγειας Αεράμυνας. (Ενότητα 4 παρ.26.3) Το ύψος της ανωτέρω 

δαπάνης εξαρτάται από πραγματικά περιστατικά (αριθμός και διάρκεια 

αποστολών κ.λπ.).  
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Οι ανωτέρω δαπάνες θα αντιμετωπίζονται από τις πιστώσεις του 

προϋπολογισμού του Υπουργείου Εθνικής Άμυνας. 

   Αθήνα,      7 Νοεμβρίου  2025 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

   ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ        ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ   

    ΚΑΙ  ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

    Κ. ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ        Ν. – Γ. ΔΕΝΔΙΑΣ 
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